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BT 5 AEEE (2 BUUHRT 7 458 - B~ 45 - B
7 5 L3

B k1T

A State-of-the-Art Study on Modern Aramaic( I )

Modern Central Aramaic, Modern Mandaic, Modern West Aramaic

Yoshiyuki TAKASHINA

The following constitutes the latter part of my study in Modern Aramaic, of which the first
part (Modern East Aramaic) has appeared in this journal (vol. 71-1, 1986). Of the four main
Modern Aramaic languages, this part devotes itself to the Modern Central Aramaic (Turoyo),
Modern Mandaic and Modern West Aramaic (Ma‘lula). As a continuation that completes the
first part, the present article employs, the same grammatical framework and terms with the
purpose in mind to show more clearly how each Modern Aramaic chose and developed one of the
diverse possibilities of its predecessor language, not necessarily to be conceived as one of the Late
Aramaic. Thus paragraph numbers continue the first part and the reader is requested to refer to

the corresponding paragraph of Modern East Aramaic where relevant information is given.

AR, FECREUBRTY 7 2BEEOT LY (FRETH-IBHN TRABLSTTEIO=
KGTER, b, BRAHT 5 458 - Bt~ 488 - B 7 5 288 2IY EF 5, 26085
75 LEIKBALUTHISNTWARELE LT, BIHEL Y #H U OEFRTT S B LB & 8
B, FIROBHEIKERLIZEBY TH D, ZNHAR TOIIROEE L BALFHEL—~FD DT
bbh, &7 7 LBEBOELPHAICE H P2 A VEE R L, FOROIERF b IFRORMRE 7
T LFBDZIUCHED . FRCEEBZEOR ML, BT 5 458500 OFE &\ ) BRI & BEE
EUTOBRENAKEL L T 5 onic, A—DOiE2—B LU TEHL WA, chickh, &7
5 KEENT S LFEE L TH OSBRI 2 OMIGRIRL, YO LS IKEA S HIh BT 5T
BB, fo THARRPO NS L BSICEL TR, FRORREY 5 LABOXMGT 2 HE 2818
anin,
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BR7 7 2 3BEHRO) - BARERT 5 488 - Bl 438 - B 7 5 438

i, CCRHRTERATZIROXR 2T . By 7 LEER & 20E CET 513135%E
ISYEBET, FEEEICIEN I X MBEL5NTVS,, COREEMIIARHEDEH &
FA—Thbh, sOHOTEHLZLEOTH S,

Poizat(1982), B.; Une bibliographie commentée pour le néo-araméen, Comptes rendus du group

linguuistique d’ études chamito-sémitiques, tomes XVIII-XXIII (années 1973-1979), pp. 347-414

3. 0. BRBET7FLE(MCA)

3. 1. EE4 BULHER7 5 458 Modern Central Aramaic (MCA)Z, FVIEEER K o — v -
?7?4~>®kAwmﬂﬁmvw?4yﬁm&52thm®mmm%$®&?5%ﬁ§m
BT, EEHARMLRY T 7k Monophysite Jacobites T L W REL LCERINAIBR TS &
BHEHOKRHTHE, bo— 7774 — DT 5 €7 3BEA Torani I L b FEEE k
-5 - ahTnzn, MCA OFERFRFAKE Tuoyo itk s b v —uo—a-BrEERNLH
5, BoR LU FTALERDT, HFRE Y ) FiBsityoyo, X, bo—» 7754 - DT
428 Neuaramiisch des Tur ‘Abdin & § FEIZN %43, T Y 758 Classical Syriac (CS)IZFEHIC
EOV (BR) T & REFTAE, /9 U M.D.J. Parisot 5 MCA 245, BRE 7 5 45
Modern East Aramaic (MEA)ICBR > TEE LT "# Y 738, Neo-Syriac |2 T D MCA iz 5
ﬂé&éfﬁot&maﬁ?ii%%mé&mi%%ﬁAmAm%wz&ow3@%—@&&%@

BZLLFYRAMRELEDS, SBULBELLTT I LERPAOTOWIZEEDNAY, FHH0D
BEHENLINEEIL CS Th-1Tz, ¥ 7RO CS i, EED AR b Y U APk Nestorians ¢ CS &
ﬁ%‘&ﬁ(@}f—if‘%@ h CSTHEELIRIN S,

A& X =2 BEXE *a | *& | *s | *h[H]
[ "/7—“"_.
CSHAE |#A DY VAT (E, I%FW"' VEETFOBES| i | & | 6 x
V) AR N 7Y
v a7
CSHAE :7?& k- FIL7REFRE | 6 | T | @ h
7o ik

(Ef: w0 fRid7.3. BERL, b —sertdo T - &)
H#y Yy 7TEOHREE
UTFictBgoxg s UTEAT A5 CS i, AABOEAXTH A,

3. 2. B s B1EHNVS FUNASBTREE SNBEESRRK (FU 2 }\O)Aﬁiimﬁmwﬂ
INBEDIE) I, S2FEF o YDFER LB >Tva T - N5 & 4 F & Jacob Baradaeus |

Ih TS ETRERHITAE 510, COBANEI AR B a TIREFT A, HHE4 X540
BREBICEGEL=F vy @rAador7 7) IKEWZ VT 1 A% VIR0 LIE#MEIGEEL TE
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BT

WA Tz, THICHEILD, 1TSIUEEEOR T — 2« 7 b o 7 DMERL2ED X3 285 h -1
Ty RO AZDHF UWERAREROBTERER LN L IBLIZZ itk Y, Yo iRkER
IZ1E#E > U 7 A Orthdox Syrians & &R#5IKI Y 7 A West Syrian Uniat {2380 72,
3. 3. AESH - BER B—RKEIKIAIREELSBIAEHOT T/ VFARLZHEEDT
B, 19IMEZEMS L Y 7« Loy g, 19278FIIRBL T Y 7HIOH T &2 ) Kamsh
(7 5 7% El-Qamishliye iz it Utzc, CHEMES Y 7 « g F L« LN v 4 5 0 EADOBE
DEE, TX)HPEA N CRELEORESNE) WS BEET S, »{ UTBRETIIFE -
B -GS nEL T, BEOEMSEF 2L ENTERN, ~"va—~k Y yz—H.
Ritter {T XALE, 19604F - 1966 DEM T b v 2 ENDEE 19,356 A LEHEIN TV A,
3. 4. BB Y2 VIRIAERO EHAHOBRIEBSIONE L2 5 ah - T2izd, DWicEb
BREEFNT LD o1, TRUIEEE & MEA 3 SIC3BVEO 2R ST, BN
ged s, 7Y A E. Prym &/ F L A, Socin IC L AFERLE T F A MEEEE (18694E) » 6 ZFD
7 (1881) FCIREBEZELII, 75 A0 ) THEMO—E/2Y Vs, BRE7 5 455
Modern West Aramaic (MWA)DBED— T MCA OEAINIESTRFDAr o FBREL
72 (1897) o #v5°% Th. Noldeke pSEIHED 7 ¥ % MW T 5 EFFMIL (1881) T MCA 13 CS
VEAERRRET A LHEL, ZOBROMA LTIz, v —4 v A. Siegel DFIED 7 + 2
MCHED S (1923) 1, TOBRMTROWEIEIEA, SR BERTH S, UL, =ik
PRS2 MBI HTDIR, TV LEVFULOFFXMMPEBEETICTESL E L BICUIELIER
F—Thb, x5, Y VOWETAWKESFET AL Tho1z, THIUVTEHICOIZNE
D AEWEROIEE TH - 1205, —KKEBOEL HBELEENTOIZY » 2 —B 6 /EOFE
PHELUERZF F X PRFTLI. (196771 T &, BRUEOEFA v b—+« ¥ A bo -7 0.
Jastrow #3537 4 L4 Midin HEDFEFTUC L ATBERE LI (1967) T itk b, o4&
MCA OREESTERITIED A X 51T/E 12, Vo2 —IX88 2 530, B3I MHBLTITTAFET
HoTMTUEMAL, FHEVE 2 EUTHEHRO 7 » 72 2 ) OETHEISNIZ979)DA TS,
3. 5. EEMGR CSHASOVY 7FENV b —RHl- TN DIiL, ZhEPHNCEDTLLED
FEERRET A Ed o1, 1.6, BTHRIz¥ /T E. Sachau BED IZERXDHRICIE, 7
5P, MCA IKCHIERINT DI B, RO O TEHELIZZVY, Thbszs v
Y FYEER L —C L hEIRINTI MCA OHi—DF F 2 FTH D, ZOMETNTROBERE -
=3 FOBADES - REDOIZ VT, FBROMFEEICI HEIN e - FREINTZEDTH
B 4, 19834FiC A = —F L cfEl MCA OFEEIC L b EL NIt RIREE KBS EHOFIHITH
5 BRIEEHE D 12D ICEFE 2R U 72(Toxu Qorena ‘Come, let’s read * 84p.), 7 7 L 3F
WKHESEEB 22T 127 v 7 7 Ry FTRIE, HEERPHALCILLERIMPZORTNE, SEES
TAHDAPIZD, HoORVEROHRTENSCETHS,
3. 6. TREAE Voa—DELOAET FAMNOEKREZRD L X 4 —%/ Mzizah I EWHE
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(1980) tc Xk b, MCA 3k U THESZE TR A NBEBOER M LHERTH 5 T & ¥
Utz UpL, ZHid—HOERERMG TEE UTHNS (AFRMRERERE 1 AFER ayna
~an i$ &) &, BRETEDHEMABREPAVAIDPENIEETHY, MEA ODESOTHLEDE

(UIFUIEHEBRSEE) 1, MCA OZUd/hInEEA S,

3. 7. MCAQ#EMT BAOEBHMEICR B, ZhESBIr 7 ,8BTHA CSHEA
EREEET A C EITERN S B, > T MEA (O MEY s B 2 B 12a 00, HHEReE
ORAF - 5eTH (hEE) OEK - CS BT, RKFETEDOHEKZ £tk T, MEA & & §iClh
HBORRET S LBCBITAEEALS, ULrUMCA R, (1) FEEE, (2) 2 ABREH

, (3) a>om%il, (4) BHEADERE, (5) 377 HHEBEERA L Vhwy ‘tobe’}
& 5@‘*&%&7)9@&, (6) CS #HAH Peal DBIFAR qattl O TH (REEFEH) ~OEHZ

FEBELEICBNT, BT 5 2BOREBETH S MWA E BT L 2MELALTD,
LUTFEURICMEA DOV T —HFEF (U) odiiEil: MCA L, ¢pLACSITL S
T MEA ORI E%BL T MEA &2/5h5Y, FHEOREHTMWA LRI A0 THS, TOD
L 9ic MCA @, #HENO AL 63T EENLATEEE & Lo, REOBRAE Y 5 156
B9 A LOLIBEEOHITERICIN TR SV,

3. 8. 8 B WME—EEER, V&L A24THERO 7239 THS,

Ritter(1979), R.; Taroyo. Die Volkssprache der syrischen Christen des Tar ‘Abdin. B:
Worterbuch (Das Autorenmanuskript zum Druck in Faksimile gebracht von Rudolf
Sellheim), Beirut ~-Wiesbaden

CHUIHEBDF ¥ 2 N ZBORPEABIVEHUICRER TH Y, HEAAL - JIREE (HBED
S LD TR EEIPRETH S, 12, TV LETFUBTFFA M 1ERFR
FTABICE I~ FRESTOIRTTH A2, ZOTHIZANGZ L, THULIBRTTIE, Vo4
—OFEBERARLELDD, BEMGOMHEHICID CS OFHELSMBL, hVIE- 7 VFE- 75
E7EOINGE L HEOHEBETH S L hEhzw,

3. 9. EERRE MEA ichh~hig, Buddion, UToftic, 732 h 2 - B -EH 5
DATHA,

Blau(1968), J .; review of Ritter(1967-71) Bd. I and Jastrow(1967), Bulletin of the School

of Oriental and African Studies, vol. 31, pp. 605-610

Ishaq(1983),Y.; Toxu Qorena, Stockholm

Jastrow(1985),0.; Laut- und Formenlehre des neuaramiischen Dialekts von Midin im Tur
‘Abdin, (1. Aufl., 1967, Bamberg) 3., erginzte Aufl. Wiesbaden

Noldeke(1881), Th. ; Buchbesprechung des Prym-Socin (1881), Zeitschrift der Deutschen
Morgenlindischen Gesellschaft, Bd. 35, S.218.235

Parisot(1897), ' M.D.J.; Contribution a I'étude du dialecte néo-syriaque du Tour-Abdin, Actes
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du XIme congres international des Orientalistes, IV:section sémitique, Paris, pp.179-198°

Prym, E.-Socin, A.(1881); Der neu-aramiische Dialekt des Tuar ’Abdih, 1. Teil: Die
Texte, 2. Teil: Ubersetzung, Géttingen

Ritter(1967-71), H.; Turdyo. Die Volkssprache der syrischen Christen des Tar ‘Abdin. A:
Texte, Bd. I1(1967), Bd. 1I(1969), Bd. III(1971), Beirut -Wiesbaden

do. (1967); Tardyo(Torani), in An Aramaic Handbook ed. by F. Rosenthal (1967,
Wiesbaden), Part [/1 pp. 78-81 (text) & Part /2 pp. 112-120 (glossary)

Siegel(1923), A. ; Laut- und Formenlehre des neuaramiischen Dialekts des Tar Abdin,
(Beitrige zur semitischen Philologie und Linguistik herausgegeben von G. Bergstrasser,
Heft 2), Hannover, repr. Hildesheih, 1968

FRESEI7(1980); "B T 5 438 Turoyo HEDHERARMNER, T4 ) = by 23558 15,

pp. 45-63
4. 0. MCA DEEFE

T ADIEYA Mo —TICL D 37y URAETHAY, BERTLERELIEFH®H 5,
4. 1. BBR BEFOHTO bedkpt OEEEE(IZBLICHERER Y, MCAZC ORAM @ T
EOBR 2R L TOBICT ¥, BIb, BEEE L Cdr o> 2R EREFEIN, BEFLLT
LIREDO LICHFRCBE L REFEINTCS OFERLZBHRLCVAS, " $ERUTWA,, 5m3ILE
Ko 2 BEICH S,

CS | blv] |glr] |dis] | Kx] | plf] | 6]

jor

MCA| w |gr] d X f

4. 2. ABMRREAHAEE 3 AFR m.hi f.hi BE, M+EEE B, 4.3, H) m.-e, fi-a il
& AFTER D EE Tz ¢ hive, hiya, 2 AFRDh- % 1.5g. ‘ono<end, 1.pl. ’a}_ma 2.2.1.
HeRL) EEEIUET 5, 2 ABRBEBOA25TERTE, SRR, HEOXFI2ETTY
B, T K% [Tt huwe ‘he’& hive ‘she’ DV EZEL TS,

sg. pl.
3 hiye(m) hiya(f) hinne~ hinnuk ) .
KRBT
2 hat hatu
1 ’ono "ahna
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4, 3. AHGREFAZERY (UOEREBICHI)  3.52.1C -e(m) /-a(f) 2F BiL -eh /**a3h
Td%H T MEA ORASICEY (BHIY CS B EDFEH TIL -6h>0; LD & 5 ICSURFERD
ITiZ, AEICCSFEHED 6 TR Atz b0Mdh, Zhoiid ™ 249), 1.pl.an T
IZJTETE -ayna (of. U-enii) Bd 5, X, 8- 2 pl i MEAI NI ER L HCHEICEE OEEBRESRN
LR RTH, BRTIIRAE R ost. st.D-ayPBbh % : -ayye ‘their’ < -ay-+e "his’, -ayxu
‘your,pl.”

sg.m. sg.1. pl.
3 e a (ay-y-)e
2 oxX ax (ay-)xu
1 i an
#EEB1

CERICHEHBEERT A N6 DERB2ERE B LT, HUVERE B, (-ayd +B) 05 i
& ->TW5, B IZBEGARUSEHEBICAR S EBICE#ET ALY, (74 o /NAE
T86EE, LA 4 —FNNABETRHBILOAERINS, §iE T B, 1d B, ¢ HRERFOBEKILS
505, HBETIE B, PHALEIL B, 2O THEAH 22 LTV 5, BICHE OBIRA 285E1L
SAHOBERZI LT, EEHATRATS LV HYRBRLBEESRT, Y2 o —~J13 B, OEE
BEEERo+dd-EEZ AHS, B L L "u(the) bayto(house) did(of) e(his)> "u-bayt-
ayd-e ‘his house’, {pL 5 CS THEHF +HERIE B OIEDON S st st. DFER-aviT, BALRE d
BRI B, Db 5 124 DTH B, BEAFAOTKRO—MLIBIR 7 5 LEDNEo =7 - 7
ZLEERHM T oAb RONA L, BREd +BEEEB B s L FETHREBICE L TR
LN AERICHIGT 2 (6.8, HEM) . M, BEAOHNEE, FKMICENER L "to, for'+#E
¥ B, ELT 5,

4. 4. BIFHEKRLE dd+-EEEDB, dide HodD H) 13, BEE B, 0BREDTID,
FREEAFO L &AL AN E T i,

4. 5. R EE BEOTHERFAE CS OB TH 545, #B hani |3 CS**hanén ‘those(f)’
WHRY 3 (Ueny 2R &, 2.2.7. ), HEEERERG hanuk (372 CS g™ *hanik %48 x
B3, -k DPEHSETH A0 56 2R AN, 0 -uk if CS haw, hay IT 3 fiAL 1288,
HHZEREE LTk BBET S, 8RESFHE L TE, EHEEEEL b 2RE ISR, 45
IC#BE N5+ 'u-malk-ano ‘this king’,

sg.m. sg.f. pl.
this hano hate hani BERREH
that hawo(k) hayo(k) hanuk




S5

4, 6. BEMFA mn MO T ETE mine ~mi H3%H 5 DT CS min<mon(oNICH¥T A T & 13
HTd b, dy-darbo="ay (& LEEEERAEAESR) + 7 5 £ 7 &5 darb ‘way’, ‘in what way >how’,
kmo (3D¥ %, muqqald ZE 2 EHM T 5, mugqa<{mn-qas (=7 F &' 758 qiyas ‘measure’)
‘what quantity >how many’ , qay=%qa+ 'ay [IERNOSHIMZV  MEA go-mu, gs-mudij;MM
qd-mi ICHEEEETHIE TS & & 1C, MCA (T HIHBFHIC *qa ‘for, ' DEET 5 & &1L FKE
Vo FOME CS ICHHICHS , 1217 ayna (CS*¥*ayna) & "ayko (CS ’ayks) % Hiisd X .

{rl i Eh | vl | ¥ 2 v oo Enriy ARy
BERGEA
min man ’ayna | ’dydarbo | ’ayko "éma kmo, muqqa | qay

4. 7. BRE d- 13 CS OHFENAEZZOF ESRENT VS,

4. 8. A7 7 INMREFEMTIEORBERICE S (ERE A, (UDERIZA 2.2.2. HZR L)
i, 275 LT Tz, S.sg. widtED KBS { -yo<{CS hi ‘he’:zlam nuxroyo-yo ‘he
is a foreigner’, DI T I@BEED I b 3« 2.sg., 2.pL.13 CS DT ROMW—DEETDH D,
oD TERTE b BAETEA~OBHED LICRSI U o EHEfE & A ¢ CS**hawa, hawayt,  hdwaytin
(v hwy ‘tobe’), X, CS a7 it+#HREBIL, 1t IKEFAORIEREER kol h5-D1 kit
+HREE A OET,EEE A LA ST L U THET S kityo, kit-wa 3,sg ; kit-hit,
kit- wayt 2.sgym &, &I lat+HEIE A,

B = P *®

sg.- pl. sg. pl.
3 | vo ne wa way-ne ERFE A
2 | hit(m) hat(f) hatu way-t way-tu
1 | no na way-no | way-na

4. 9. % T CS o det. st.p—f{LL, AEFAOMMEIZMEEL Iz, BETBEHOZFIIEHNT
e, AU KEDRFIL -ote (*-otoh> 5 BHEER - O—fL) 2EA D, EETIZHEOXB:
Vs Pt TREFAZBRELELIE m.sg.-0, f.sg.-to, pl. -e, -Ote, AL brim-o m.sg. ‘round’,
brim-to f.sg., brim-e pl., ZHIU L& A—DHERTH %, BEARERIELHA m.sg. v,
f.sg. Cis, pl. ’aC-, RURETE m.sg- ha, fusg. hdo, pl. ¢iICIHREN B, ChikCS
TEE - REFAORNICE»NIZ 3 AFMUG TSI (m.sg hi, f.sg. hi, pl hen(n)an ) A3¥EREAM
ICHWSNIZBRICHERT 5 (Fov7 7y, 1898, §227;1.15. FHBMR) , BREER, ot st.0
MEDz, BEFAdicthRaNns (2.3.1. HTERUEBBEEICHEY) « 'ubayto d-
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u-babo ‘the house of the father’, 3 UEf nomen regensp3{UEFBEER B, 2& 5 § O ThNIL,
BREE (3) P$HEDN A : bayte (his house) d-u-babo > ‘the house of the father’, L 7L
nomen regens A3EL% -e (<(CS -eh ‘his’ }{3, nomen rectum OISR THIC -e Th B HT,

CHBBLTEMER TH 5, IR EIZE A, BREHEE (3) PEAC & d MWA il
LU, HEEEO (8.9. HBR),

4. 10. BEEOTARY b - Bl

25 # B *
ko
R5ETH {gld } —fotxl}—AZ fotih-Az-wa
#
AT ftih-le (C) fih-way —1e(C)
55 T 18 -
RABENEE damix-Ag2 damix -A2 -wa

~ Ethto open’ (= U /ptx) 2 BRIFER & 91U, SRITT HHER fouh 13U D patix & F#%
CSa.p. poteh ICHIET 3, iEHEERIZ, 277 L UTHEHINAABHERER A &, ap.D
BEEE L OREEHRNERCOMRDO U RS 28EE A, ThH 5,

\ sg.m. sg.1. pl.
3 fotih-¢ : fith —o fith —i
2 fith -t fith -at fith ~utu
1 fotah —no fith -0 -no fith -i -na
BRI A2

567 FEEESR ftih 1d U ptix LA CSp.p. pétih iy, HABKLRIER - +#EE B, (=
®ERC, 2.2.4. ) Tdh5, HLURESHF damix (v dmx ‘tosleep’ )i, CS DEFITEAE
qattlle ITES &, FHAS A itk b, CoOMIEAERIHE LT MWA OIRIEB)EHEFME & 4
BL (8.11. IH), MEAICHIEY % Ritiw/g, MCA 0K EHMES A %, BEBHEZRE
wa (<**hawa, U ve)iZ, 1 AFRT-wa-A, DIEICS 5 (sg. -wayno, pl. -wayna)hs, Zhida
77 =HREFADBERAOEHETH 3 , hOBHELETRA [kol 1ZBE, |ad} 35K, {¢}

IEEREEZTR T ko ld U ki ERE2RULT%, F/v57 4 (Mandidische Grammatik, Halle,

1875, §261, p.379)ic khid, 134D v Y FEBYEFR/NV » N T 5 % X Bar Hebraeus | ki +
a.p. BBS>THLY FADRHNWE EBRRTNE, Td ki i3 qgd’em>qa’e >qaltili@s 4, HHEL
ICZDEE ko IKHIGT 5, gd OFUBMFANL, SETRHShTOEV, ko HRIEHFRTT
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HBECHEE SN T, UDRBAICHIER 2 OVERIBE 20 L5 Th s : ko-dimix-¢
‘he has slepthe is asleep’, LLERA & H1c, MCA ZBhEE 24 C 275, TRTCEREH
BIISHIT o 505, AL D& LT, vhwy ‘tobe’ (U VEv-y)DFKE+5THHs
FRE5ET 2 DT : t-(howe-¢ mogad-le bayto ‘it will have burnt down a house’ (t- =gid), {HL
LOMAEOLRHIVIRAELNITVEDTH S,

4. 1. BFERER

IRER I(Peal, UT) 1 (Pael, Ull1) M(Aphel, UTl2)
&
>z R active passive active passive active passive
F5ETHImpf. | fotth -Ag miftih~A2 |{mhilig~-A2 | mihalig-A2z |man$if-Ag mitan$if-A2

58 7 ¥Perf. ftih-C/damix -A2 | ftih-A2 mhalag-C mhalig-Az manSaf-C |mtanSif-Az

i % FImpt. ftah miftah mhalaq mihalaq mansaf
RE I | ftoho ———— | helogo —_— tansofo
ZE4EH p.p. ftiho/damixo ———— | mbalqo ———  imansfo
oW to open / sleep | tobe opened | to throw | tobe thrown, fall | to make dry |to become dry

CS DIRERISHIEH SN ->TE Y, BEEERTE THIZCS 0 a.p., AFETHIZCS D p.p.
PRVWTV S, ZEEBTIZRSE T CS OFRBREDHE (a.p. /2.0 OXAlEL), SETHES,
WG9 5 CS GEEIEED p.p. ZFHWTV A, [ OREBIBRTET # & BT TN, FHELOK
BARUTOWA &S, £72, TOFBHETERLTOZN 5 IKEHOEBREREVBECICE -
T3, CSHRBROBEER et O-t2%, | « IRBOTE 1 ER~ORMEPERTHEE (N
=7+ 7 I LFEICAL) LT 5 DIEIREN © metpéteh >*mippétih >*miptih >mifth , ZE)H8
OFERERLTETHEORTTHS A, THY, AT | OREEFIELBL T3, MFEIZELR
B 2ERE, ULHEU CRFETHER (=CSa.p.) 2HNEH, MCA T | OGSEERES
-a- LRI T, BEEMICCS D pp tWHIGTAISIRRAASL, REHRIL, CSDORES
(meqtal %) 'C/g { {774 % nomen actionis |CHET % : | qétols, [ quttels, I taqtolo, 1
taqtolo 1X, CS TH F77 Aphel DFFRFZFHE L TEEL T -0 E BRIV, 53
THE®REL ST2C8a.p. DD HIC, UDLSIFHT U a.p. BEFNIL -T2, 1217—ROHE)
Fic CS D7 A %4 nomen agentis O qattoloICHSET %, gahoko ‘laughing’ /s & HSTEA S
ELTHBEDATHS,

Pbd 5B A, REE - 058 - ZEBIC)E b EEL CS OERPBERINTVA L i,
RUHBH7 S4BT CS W BTz =y « 75 LEBOHM~ L £EEICTL, MEA
LOHERPHGENICTA D TH Y, MCA DIBEZHRRL TS,
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5. 0. R~ 4E(MM)

DT iR TiE, W o FEBESEONFIE, BTN F v 7 TRY,

5, 1. EEg MAOHEOMI manda (=¥ Y o 7 iBgnosis) RO ET S v FE
Mandaeism »{£9 % v . % A Mandaean (EH¥; mandaia [manda:ja_| ) 2SHWABRLT7 5 LEE
B < #'38 Modern Mandaic (MM) & ¥R 5 , C D4 TIZEEEE nasuraiia [Cra:jii] * (#
Ak) SFHNR U CHEER % mandaiia [-dazji: | * v X AL LIPS, PEEKICHIS T
WAFHEBEARIEBEDEBTELATVIDTH S0 5, BADEEIZ "F V 575, Nasoraean
THAHNET, FEROBWAER T Z 23T Z "+ 435, Mandaean /Mandaic& fFEh 5~
XTho12o UL, 1953ENLNEFNT » w7 — 7 R. Macuch 34 5 0O 7N T — X T MM #2355
T AARPRETAET, WODESNTINT 5 LB TEEDEEDA LA b -1z
FERRDMFEE L, BB v FBEAMITI T, B2 "B~ 458, EHRYAATHS,
MM o) EBFRlE ~ > 428 mandayi,

5. 2. % # 75¥t> Y 78 Classical Syriac (CS)%/¥'m =7 « 7 5 435 Babylonian Aramaic
(BA) & & §ITHEIIE 7 5 AZBICET A i = o £'25 Classical Mandaic (CM)D, H>70 b g/ H
BETh B~ FFETIX, HUH 7 5 435 Modern East Aramaic (MEA)RHNAPE 7 5 43
Modern West Aramaic (MWA) & (3570, SRFERBIZ RS SRBL 550, ThIEREE»
U THEIRTD - 7288 6 OHEHMSFEIC I BB I Y BBAL I D TH - 1212w, SR
SEMO T T LBEERMT A LMD EIR LS,

5 3. X F BEADEBRETHD CM L, v ¥ XF2ERTH, COXFIE, Fligdionds
MM oFLICbHEHINS, v FFL, 753 TDFNEAFEWLT S 7 TCHWET I A
EFEORELTH B F /3% 4 5 Nabataean script QFERFI 127 I L FO—ET, 2l
L SBEZ THASHET T 5, COXFIIFEDS 25120003, BA DL RIicREERICE
T halga (=CS Alaph /'/) - d-Senna (=Waw /w/) - aksa (=Yodh /v/)DL b3 EAHDE
matres lectionis %% ¢ 5 55&F 0scriptio plena THA T EMKELEBOHTH D, /i3, HE-ia
=[] IcEEDC L, v 4 FET MM 2EiETHE, BEBEO 7 I E7E - RV 7ED
AU I N TRED S VRFELEL scriptio defectiva T, L FERIBET 5 o B
BB TV, BT A K - T de Morgan OF 2 MM 5 UREFSIRERZTR LTS,
5. 4. D%k FEE <L FAEESH, ATIDOFTYR - 2—T7 5 F ATFRTERDS VR
HER, 15DV ANRE 7 EAZ O MINT - EF T ar eV (ERDY 2y 220K
DBEEOTZDEE) IKFED, —IETICOEHLT0E, TEUTE - ST /HED ICHEE
LTWA DS, BEMMEESHETIS,000A (1962664 5 7 T11,825A) < bWV ERBEE 6T
5, MM 20 ADIE4 T flw o FADBTHHH, ZOEFIIRETH 5, Wi & § 525
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EHET2-15

BETHA CM FERE & —HOABA UL ERET, 417 7 ORERII7 S E7EULERL
BN, 45U DFEREIX, MM 7S5 €738 Vo 7ERERTA, MM OEEEMNTLRES
NIZ DO THEPSRESINTOREHRE, 152 « 47 VMBI L AL DEGOFENOGE SN
%,

5 5. B 8 COSEOUKLIEET 100 S ORF 2MANENDH A D5, BSORES
EBERFIBEOCOTHERIE(CRHOE I TH -T2, BEZ v b+ v Fov7 K. Rudolph 5 035
(1960-61, 1978) T L b 0o LHBBIGEDNWZE LA TH S, FCTCERTOE, SBH gnosis A
B LT3 2 — v 2 gnosticism ICEID R 2 4 Y H T EEBE PAEOBMS 13, (i
angUNTO) ELPERT 28 XICECBERL TV, BB YHL D, 24 YOfe -
v KEL (#%1-2itid) OEEE 2RISR, £9 0 I — 1 Harran (#§ Carrhae, v ) 7IGE
WV ) ek, BV F FEF A Z N Artaban I (UINV V) IBTFD 2 F 4 7H
75 Media O LUIEHIE (7 A CHEETELE, 13T 70T 4 A2 VEE) 0B -1, 206 A VEE
7T (HID % £ 4 Mesene + 51 54 % Charakene 72 &) I[K[RMS> T -T2, TOEDH)
W~ A8 Bl UMEBEICEE L & - 120 H5 v =% Manichaeism OBJ# v = Mani,“Manichaeus
(2764EEERY) Th B, L LTHRATHO/ N o = 7IGER U2, FTUORBEO T TEEAS
BERL, ardolba—7 37 xIWEsEAONIZ, B, v o8- 1 R5 4828 L T,
AAT L F) AN 2L YED LOBVEBOELR 2R CRELCE STV A, RLEI N A
BECHEF Y A P EDORETEEDOEEE L INTHAIZITHAL, BILE* Y 2 bLFIDER
BRI LD TH AP0, v FEIEF Y A MR EROBERE 5V, P UABADHKIZS /
— LV ANZETH S, KOHFRLHOMR, e 2 2HU CH 2REE W ZEO SR,
I3 manda (T & O BAEFE I NHOER~AAS L NS TEET S,

5. 6. SEE LEOET BT, SvaRFF (BIPFET S ABOER) BELETO, %
LCOBET 7 LEOHRICHERY 7 BN ERPFEELIIDI IS, BIARY 7 48 THS CM
ORI 7 5 L5B « 7 55 2 GEEHR2 4 vEED NEREVSEEL TOTHIREETIZS L
manda (CM_”MM) ‘knowledge’, gupna (CM) ~gufni(MM) ‘vine’, kusta (CM) ‘truth’ic
U T CS i% maddé‘a, géfettd, qusta Tah 5, FIACTOANICHZBBMREDSHEL LT, A
7 5 £ EBOfficial Aramaic (B700-§0300,200) OERZEL TN E T & 3 YUROBETHS, #
7%, (*dahba>>) zahba ‘gold’ &L L> dahba DILZE, *d>q (= [y] 2, BT 525 - A
7o &8y > OF{LT arqa [ara | ‘earth OHNZ q W ->TNBR &R &, 1203, NEw =7
EHEZ COFESHBILABRME Y 7 2FBRAVA LW -T2 &k, BEEOEETH S CM
B, AT b 22t iza v A BA L OIBEEPREOC LTI b BEROORHA LN, B
N B2HAT ADAS, WEEH# incantation texts Th b, T FNFE « N7 I 4 XFE(BA) « &
V7S (CS) T B (FRR600EELE) WEMNIZCN LD T F A M, FHNERIIR-T
WT b ESEEE THROVATZNZNOGEENREL S ThTi, ZLOBEFRERHLE
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BT 5 LAEEHEO  BURRR 7 5 48 - BR~1 4B - BREY 5 258

T3, BRICAM 2 P00 &, #itDBEMOBRLHALZ SO TERREIRETH S
M, RO LGNS,

(1) Bl o #5836 1 27 &1 1 Hid= 7 {Hid

(2) BiE#~ o 428 Postclassical Mandaic——CM 24 2057 5 © 7 EEELREA

(3) B~ v FE—EHEROBAORMSPFR s EDBOMBHE &Y, RIBEDFELSHE
5. 7. MM ofI@Eftr Btk Essh MM, B 7 28O CM OREBETH 5, - T
MM ZLBOBRAR 7 7 L3HIUET 5. {HU CM MM i, EERFEEDREED b BSIRANT
A7 5 LEBRWET 5 LBEOERPEINAEEER U, b, BHIHM~ v £ EORKDO
BRETFEILL ALV, EEE LTEEINTZCM it LT, MM &B{EBEIRT 5 2 & 557 ¢
WIFOEETH - EEROFEUSEL LT, EEROERICOLIS D TH S, CM T/ <
MMK@A@fT% L85 (partonna ‘flea’, 7 5 AEET|L CS purta‘nad MAICHE D), gis- “all of ~
<o A —EE GIS ‘one’ (¥ L FEE gis(t/k) ?), kankuza ‘chin’<fSHiT5 555 kansuza<l 7 v 7
K28 kanzuzu ‘gums’ (CS kalziiza ‘chin’), boqwas ‘sunset’<|gift_ VL 7B (7 & 2 £ )bara
‘god’-vasa ‘wagon’ X EDOEMAELLOEREBESSHBERAINTHNALER, No=TFi#
HETEDT J LFE2ZBICRIN U 12T & BHEFICHIEE > T B,

5. 8. B <L A AOFEEE, BRKICBOTAL 25 2HEOEFTOER (TE#ow -
—#pt, ag-Sabi'at &> VKRS 3%, Mugtasilat, ¥ 5 £ 73E4 5 2 5 Subbi - £F Subba) |
ShHFeh Tz, v FANDERIZISE0FEICHHE T 545, 17 /e 5 MO E T
b, RV HVOEH (EanzOF) A MEE EBAT) MBik@Eanich, BRIk
iz, CM OEIBIIRTUL, A EEAPREIC € LESOESE S V574 Th. Noldeke 23 hH L 12
XFEE (1875) PHFELTH S, U UEBROSEDN - REZVIFIEEED F 7 v 7 - H E.
S. Drower (A4 57, 1930FERX b)) tewv—7 (15 ll, 1953 L b) OBEMFTEDENZ
POBE S, MEICELA CM OFE (1963) 2, BB IIEHRORZTIES L CM TS
(1965b) OHEEL LT, SHOBHEIFERCY Y —~ 7 ENVFVTICL B v o & ASEERIERE &
bbh Aotz UL, MMIZEBLTIdw Yy —70OXHEEORIC CM ¢ @IV THRINT
WA Th Y, FITHIUIHRIIFEELL N, vy — 7 U MM OBF5EE § W W0RET
T, FERUCHEL T35 MM OFEBIRBORETH 5,

5. 9. BEfER CMICI2BROREESCED, O L AD RS T 7 —ICHT 5 BWETREIC
LOHHBRINTEI, LEY » D VRIBEALFEIKEET A 3OT, FRIFTHHATH 5, it
RNV T ORERITRUICN - EVHT UIRTELULEBEBICRITSF 2R (1904) 2R
W, MM [ZBBL T, =V —70ERUe ~<FEERRUNLEEM 155 (1965a) LRHEHEEI
HINTZBHERFEIPDHDATH S,

5,10 8 # <~V -—-7OREEE (1965b) OMBICH 2FE—MM OERENHEZDAT
HB, KB100FFEZENS, MM DFF 2 PBEHTOD LA DUDLELL, EREHIIEMHAE
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FHER-1T

THLRVWEEPLII MW, BUY —70EHIcH 5B H, MBS ARERICUICORTT
NTHY, ZOMONBEL T S ETEE - VU TESHLI THS 5556, thilbo MM EEig
EORTRETH A L LT RBETIZ 2D,
5 1. EEHRE MM L TRRO=ZEDH,
Macuch(1965a), R.; The bridge of Shushtar, Studia semitica philologica necnon philosophica
loanni Bakos dicata, Bratislava, pp. 153-172

(1965b); Handbook of classical and modern Mandaic, Berlin
Morgan(1904), J. de; Etudes linguistique, Ile partie: textes mandaites, Mission scientifique
en Perse, tome V, Paris, pp. 273-286
BEDID v o FAMEE CM OEAIRBET TR,
Drower(1939), E.S.; The Mandaeans of Iraq and Iran. Their customs, magic and folklore,
Oxford, repr. Leiden, 1962
& Macuch, R.(1963); A Mandaic dictionary, Oxford
Noldeke(1875), Th.; Mandiische Grammatik, Halle, repr. Darmstadt, 1964
Rudolph(1960 —-61), K.; Die Mandider, I. Prolegomena: das Mandier problem, II. Der
Kult, Géttingen
——(1978); Mandaeism, Iconography of religions XXI, Leiden
Yamauchi(1966), E. M.; The present status of Mandaean studies, Journal of Near Eastern
Studies, vol. 25, pp. 88-96

6. 0. MM O EEHE

K357 — 13 BRHIE T ratna (MM r1etna ‘gossip’ CS retnd ‘murmur’ 7 5 &7 F8 ratdnat
‘lingo, gibberish’) & WM 5 LEENH 5 T & BRI 1203, 78 9 HALUTIRIER - 2O THEE %
b o712, 45 ANTHEL MM 2R B Uty — 784 57 fl= o #F NiCEEE~ZE
%, BRCH S IEMM 2B L720C & 2R LT, —RICBAICE DD TEVWEETH S CM (T
LT, MM iZZDhis b BELBRETDH 5,
6. 1. HH® bedkpt BB/, EHRAREE»SAHBRY CM bz hiElh T
(dZFICEASS, IFEETOMET 2R E—ELLV) 25, MM IZCOREBR2FEML TW5,
ﬁ%@m@@CM@m%Qﬁ% -uta [-urba] HSMM T -oxta iT/EB2 ¢ ThHAH, vV —7id
dukta [doxta ] ‘place’ DIFHEIC L B L EH 5, MEA LS (457 R) O i>u,ux 238
A (1.9. HERL), WEIIERIVE2EHCD S,
6. 2. ABRELRABETE 3 - 2 ARERTHORBIZHEELTWVWA T &5, MEA - HAHE
7 5 438 Modern Central Aramaic (MCA) &L 5875 %, 3 AFRICIZERRAERAVBHENOGNS,
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B 7 7 4RO  BRAB7 5 4588 - Bv 435 - BRE7 5+

sg. pl.m. pLf.
3 hax~a hannox~hanni hannex~hanni
2 at atton atten
1 an (and) anT~eni (anin)

6. 3. Aﬁﬁ%%ﬁ*ﬁ%% Ax * Az

AT BRI

ABREFANERICHET 2 BEE A dRko@EY , 2hb
DIEIE CM BT AFRMUEAICES S CLIEBEETH 5, BL 2 ABRERIE—RICa 7T ext- T X
YHREaN2, 3ATER ve/iid, vV —7itthiE 0o 7ED yayi wahdat & B%RH 5 &
INBY, The ye/i LEBROT2OEHREBNTRZL, BT ZERESLETH S (6.10.

H, BicRE#2R L), A= 73 (6.9. H) B,
sg. pl.
3 ye(m) ith non
2 yat (ton)
1 na(n) nin

AFETHEHAERE U TOBERFEA &, K5BTHERL L -1 a.p.(abs.st.)

BEEA 1

imE s CM oA

BSOS HNEICORR, BRI A, & R/ 3 ROHIE 2,

sg. pl.
31 ¢m) a(f) en
2 et etton(m)  etten(
1 ni enni(n)

6. 4. ABMREFEEREB CM TRENEHICIT 2EREO—RLick h BA

BREA 2

- MEA ¢ [F

FRICEBRAOBDEKFIHFFRIL TV, MM TREFAOEEGER -an O—B ik OKADS

kodag-1 ‘his book’ ; kedd3-an-1 ‘his books’, Z OB U WEEERNIE MM Ok

HEEDB

HEEE s o1
EREHTH S,
sg. pl.
3 itm) a(f) ; @iditm) da(h) u(ri) e(f); ®F ;@ idu
2 axm) extf xon(m) xen(f) ; ®@oxon(m) exen(f)
1 e;®in an
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HHET2-15

BEEB (LEHOOLMN) —2EHIERINS,

HEEB' (LEHPBEETIIOLUSNMN, 3 - 2 ABERHTIZO) — <a)> §iEHE (b) gis-d- ‘all
of~" (e) BF (BMEE) (d) ext-flext- ‘he is(not)~’ + ehl-/lehl- ‘he has (not) ~ " |CEE
IHARR - # - BRRT,

BEEB" (LRM3 - 1 ATRRELE 3 - 2 ABERTIHO) — <(a) MFTEREH {ald- |
<by-d- ZAUTHEREB % & ARIBFAICERINS,

6. 5. BMIAmBEKRELT dil-(CS, CM) T did-OFER | ald} %> : 8.sg.m. aldidi=

al-didi ‘his’, Z DO AFRIE ald-,

6. 6. HRAEH CM LFEigh MEA LHET AR 2RT, FFEMRZAOEEICIE ha 2R
CEEFIESRVW NS, IEMUERITERRNAROR, ST T 5,

sg. pl.
‘this’ d~ha—aha ahni ~hanni B
‘that’ hax~ax hannox(m) hannex(f) ;axnf(m/f )

6. 7. §EMIE mi(CM ma, ma-hu, mu)l qi-mi & MEA(U)ICETRE 2> (2.2.8. T,
MCA i qay) , {BU qa i35 & L Tld qam(CM « MM) ‘for the sake of Td 5>5, MEA
DHIEE g5 ‘to, for ORBFERHAHET A EERLELTH A, hem< CM hamnia, hamnu(
< *hay-minn-eh/éhén ‘which of it/them’) ; kem< CM kma [kemma; now'e< 7 5 & 7 2&

naw‘ ‘way, manner ; elyi=CM lia<’*-’ay ‘to which’ ; hemda<’hem+ ‘dan{(CM ‘time’); ked

<CM kd ‘as, like’,

i Ei3 gh Vi ¥ Vo Entig a3
: BRI
mi~mo | man hem kem, hem now'e | elya hemda kes kem qa~mi

6. 8. BEE CM OBERRE dlad] I L, ke 3B U 12 ¢ hannex ke qo-mzibn-en halB-i
‘those(f.) who sell their milk’, FIEIZIRAE, BAERIE OH»ORIBERICERE B 23 KOHE
FREE-d- L UTEBADATH A @ kef (7 F &7 2 kayfa ‘how’)-d-ax ‘your(m.) good cheer’ ;
qam-d-ax ‘for you’, BA T kad(CS kad, CM kd [ked /ked] ) &EFUTHVLNS ki ‘at
the time when’ D & 51¢, [MEEE U THEEUST 12 *ki(<ké ‘like, as’ +z/di (BB{RFH), AB7
5 nEE - BB 7 5 438 ' like that which~") 45 MM TZARBRE ke S UTEDNA T Eiddsh
EHRHTH S, ZOMOHEEHAES BA ki ICHELL TWAD T, v 738 ke (who? ; that
(conj); ABMUEE &L TR L IBRO—HTH B,
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BR7 7 AFEHHHO - By 7 258 - B~ L 488 - BN 7 5 435

6. 9. O7F CM T Th-1z ait[ie] +EBEEBIZNLL, CM ‘ka[ekka] ‘there is’
(<it (there is) +ka(here), BA 'ikka) (ZBH{RE -d- 2/ U CHREB' 2HET 3 ext-
B L2, MEA 2 BA 'ikkd I3BDNZODT, Chid MM OB#TH 5, TAIXBTH3, O
KHUCE, Zofh, ABRREFEMIEICHET 28BF A B EROZSORBIEAYEET 5,
REPOEEFROAMMEL, RIE6.10. 2R &,

B

B i P AN

I. BEE A AT IR BT | —3E0s ; ZEORERFAI RE | absst.

II. ext-HE¥B “ —EB iz abs.st.
. ¢ ARG AMITE B S AR ERFADH det.st.
a7 5 ORFEER

RORPIR, BEOBWME [ ] TRT,
T OBl : gafra  (Sefir- ¢ J-ye ‘the man is nice’

eni (rab- ¢ J-ni u (basim- ¢ J-ni ‘we are great and charming’

(kem]-ye kef-d-ax ‘how is your good cheer >how are you?’
I DFl : (hax) (Safir-¢] exti ‘heis nice’

hax (gafra rabba) ext-1 ‘he is a great man’

man (hemke hax gafira] exti ‘who is like that man?’
I OF : hax [3e8ir-ad)-¢ ‘he is nice’

atten [rabb-dn-aJ-¢ ‘you(pl.f.) are great’
| DERE A IZW0T 2 ARERIZ—RICAVLSRZODT, ik hEB SN S : (atten)
basim- ¢ -ton( | ) = (atten) basim- ¢ ext-oxon( ) ‘you(pl.f.) are charming’, Y, p.p. % 38.
pl. b 1L B : getel- ¢ ext-i ‘they are killed’', FEld lext-(CM like [lekka’] “there is not’) %
A5 o Bad-ex mend-i lexti ‘your (sg.f.) work is not a thing’, FEp o 7 5 R L
%%7‘:7‘&&@?, BF v h-wy ‘to be’ DFEF 2333 howa & 3K qa-hawi % E BT 2 : éka rab
qa-hwi-na, qosen qa-lefes-na ‘when I (shall) be big, Ishall be (lit. wear) a soldier’,

i, FTEEBIL ebl (&5 lehl) +HEEB Itk hFEaN 5 : CM ‘t I-h [0 17] ‘there is to

him >>he has’ >ehl-i , * 6 >h iciEg,
6. 10. &5 - ¥EHE BALY S (IHPHEMNE EEL TV CM O[22 X, MMZ
B CAMER 2R LI, Chid, BHEEGER an 0—be, BI%E d- OMkIck %
HEERATEORIL (BHEIBREQ) « QOME, 2.3.1. BHER) OEETH S, (IEERIE MWA § B
CHREFT 20, HREEE AR Riss (8.9. HBM), vv—7 (1965b, p.206) 1%
A RRONMEER2E LD T—HERICT 505, WEIE MM TREZSADTARBTIZ ML 7%
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FEHET-15

) o —HRICHEIE CM OFWE T MM %5339 2 O THE ORI 008 5 I - T - 17
h, BROREDEODBRELFIRERICRIT AT EMBB D, - TUTOTRIZBEOE D &3
PDRILS,

sg. pl.
abs.st. cst.st det.st. abs.st est.st. det.st.
ZEDNIEEE
m 5 1 é e a an—i an— ¢ an-a
f a ag ; ee ta ap—i a0 ¢ a0-a

BEO—RETEDISL det.st. Thbh, abs.st JIEEREH - BIENER « BT - kol(every) D%
THWVWH A : yimi ‘afthe day’ ; yim qa-yum ‘day by day’, Ld>U Z DXJNIEEE T2, abs.
st. i3V > 7EED yayi wahdat (RNELFERD oA IN, REEEZ®RD2LDTH
%, ERILER-an O—RILDT DT U S EEREN L DP—B U 0, estustee [FL L7
Eh ya-yi idafah (£ 4 3B (Dnomen regens {CHIMT AFEDER -e) OMEBAICHL 5/, det.st.
-a § MEJEHIIC nomen regens (T8 H 5 5D T, BREEICIROZEANELET S ¢ kedaf- ¢
(book) gafra(man) ; kodap-e gapra ; kodag-a gaBra ‘the book of the man’, Z DIEICHEE |
KFd5,

BRI~ 707 -2 2BETHRE, ROLIIWgstBbhas, BEHR () Ridp.p.
EThs (k).

sg. pl.
abs.st. det.st. abs.st. det.st.
AR DNIHEEE
m ;5 1 a
$ an-a
f. t;(a/ 4) ta;(a)

cst.st. (2780, REMNAHBEDOKR, K{TIIEHE—HT S (B -f. detst.OflzL) -
mend-1 §31r-1 ‘a good thing’, yim-¢ tag.i ‘a good day’, U b USHICLHEL ST BT sg.det.
st. (Zabs.st. TIRAASN B E DB (v —718dB, UhrLALE§ MM TIZERE NS
),

PORMAEEL, S 5607 5 LFEORAMED abs.st. 2EA (Flida756.9. B, -T
hax $35ir-a (det.st.21 75 ) & A3 he is the nice (man)’ Th s, RGH - BFE LKLY, o
T DOHEE LU TOEERFL 3.sg. f- 2R aEOKME LD T, ZOERIE—MRIT-¢, 3.58.
[ OFEOHIRDODERX 2D,
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BR7 7 LERBC By 5 4B - BR~ U 4E - BRE7 5 A5

1)z 75 1 : eo0a raf-t(abs)-i(A,) ‘the woman is great’
(2035 1 :3 €804 raf-t(abs.) ext-a ‘this woman is great’
(3)a "5 W : hax raf-ta(det.) ‘she is great’

BEOIEEETH 2 0HPBREMICH NS &, BH7 5 LB TEEAAELAL L abs.st. %
o7 f#oT, MM O pp. b3 751 (ext) L HCHEHINARED f. abs.st.icid, FEE
5 *gatilt Tlxd CM S5O f. abs.st. FBE -2 %#D gatil-a “killed” %0, Lo d—
MOERFAERILY 352123 T L 2.5g. KBWTMRZRFITADICERAINS, K%
@ g L,

@z 75 1 : getil-a(abs.) ext-afex ‘she is/you(f.) are killed’

B pp a7 (BEEA) OBETHERINAR 3.5g.f. I B K f.abs.st.id gegil-¢
Thb,

(5)2 7S 1 : eB0a gotil- ¢ -1 ‘the woman is killed’

LB ORI EED p.2. DD T TEHED abs.st. -a 2RIFL LD & LI
#, CM OLHEER *u () OBESL D FEL T2 MM OF U fosg.abs.st. -t DEER #IE
BEURIDThS, E-TID t & i (BRI A) ORESTRNTH S L 2RET 3 50T
BB, p-p- OEHEE tOESIIHEL TR, BEMHEOLHELAZENT 2L tIZED
Mg e60a gotil-a/Sgir-ta ‘the killed/nice woman’, COBNIZ—EDATH 503, MHEOZE

(2w —71965b, §246) T/ p.p. OEFENEHEICHET 2 LBbh 5,

BEIOW  HEFER 11 f.sg.det.st. -ta IR E LT BA - CM TBEITHBIL T3,
1 ~ 2 (BOLE 2B TIRI0ERISOATICRE W Tz, C. Brockelmann(GVG, p.225)
D& I EERE>)eDER E R % b, C. Levias(Grammar 1900, §§ 69, 983) d X 5 iC
imala(a>e>1) & £ A A EBIE LT, #4054 (1875, p. 155) OF S LI, BEEFOE
BRADALOELHEODLRETH S, LU MM O -t IERAORBWAEERE UTES

(=v—71965b, p. 156) LTkh, ME—DFF 2+ (FL965a) OHICH T DEBROEEN
FAHIEEETH D, (-, ULoa770REL U TORENH2EL TALNA XS ic, MM
Tl -ti=-t(f.sg.abs.st. ) +-1 (HRFA 3.5g.f.) LBHINTVALWEPEETH S, TIEA
TOARDOIIIERAETH S  a godar(f.) (ald-oxon]- ‘this ford is yours’, 4>< & § BA T
WIRERABEOR b FIET 505, 0N E dyayi wahdat Tiz{, B 7 T »BOAFRRE FIT
Fhi ‘she'a FSHEEBRICEHA DD E LA e S3fir-ti < *oir-ta(def.)-hi  ‘the
woman is the nice one’, = — 7 (1965a, p. 168)at barat(abs.) raf-t-e(y)-yat ‘you are
my big daughter’ § *baratt-€ raf-ta T/gWLZDMEMRTE 3 ((BFH+HEFHE) +#EEEB) 2%
ihﬁ,&%NdwﬁﬂmhﬂymEmmmaéﬂwmﬁﬁgﬁéém%bﬂamo
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6. 11. BhiEiask

Peal(=U 1) |Ethpeel(=MCAT pass.) Pael(=UTI1) Ethpaal(=MCA[l pass.) Aphel(=Ull2)
K5ETH Impf. | qa-gatel-Az qa-megtal-Az2 qo-mbarrex-A2 qa~mkdmmar-Az qa-mahref-A2
5% 7 ffPerf. | gotal-X egtel-X barrex-X ekammar-X ahref-X
i 4 Wlimpt. | gatol egtel barrex ekammar ahref
fik#stidap. | gatel megte/al (s)mbarrex (s)mkammar mahref
U Epp. | getel—gotil e (a)mbérrax e e
¥OWw to kill to be killed to bless to come back to destroy

oI TR

I TIRSETHIC CM OFBTRVSERY, pp-+ 1 (SUDSETH) XCM TH CSIREFAS
Nigipo iz, B e sl -1, KT THICE laal +a.p. +BEFEE AJCHET 57N
HBUFE « RFEIHV SN, MEA -+ MCA & ARHCRE T (CM ni-grl) 2BRE L 72, 56T HiEH
BEXIEIROEBY GEHRIREEROF getl-) , CM SRRICEFEICH S,

sg. pl.
m f m f
3 $ at yon yan s THRERER X
2 t it ton ten
1 it ni

—F, FREEID 5 BEEBIENITNTHEES TV A5, FHRE Ethpeel - Ethpaal o -t-1d BA
DX IBEIERICALT A LIt Y HE LI, BEOE L SVEREIINIGY 5 Peal -
Pael & B 315 L, Aphel % (EttaphaliIZFEEL SV, ZHhO L, ZHIIKD L 5 ITEK
WINBTEDHHEN (6.10. HEXBH),

K52 T H(qa-megtal)= Ca) p.p. +ERF A (gotil-ye), i
(b p.p. + ext (getel ext-1)
5274 (egtel) =p.p. +/hw-y ‘to be’ D5 T 4 (getel howa)

—IOREE L, COZHEREAUERICL DHRHZRET S : Sexefye  (R%ETH)
‘he is asleep’ ; Sexef howa (587 #8) ‘he was asleep/slept.” ZAUIBIT 7 LFEOBRETS &
lEshT\Wtz, pp. OEEBNABEORMTH 5, ¥, REBRAOKFNICOWLTIE MCA(4-10.
HH) & MWA (8.11. 18) %», p.p. OREICOWVWTIEI MEA (2.4.4. 1) 2L L,

p.p- i, CM-MM & I CS DL HiC-a-a- Thh, BA « MEA DL 575 -u-a- id CM ITH
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BR7 5 LEEEO  BRPS7 5 45 - BRw 458 - BRI 5 45

FIRONZDATH A, CM OARESITZ BA - MEA & FEIC -a-ui o5, MM OFRESHIZ
vV = IWERUSONOTAHTH S, 825 BMARRICULAV S0 MM ITRERD
DB L, MELIZEBbhE, WFRICLTS, 377 - v hwy itk 2EARHD, 25
FHEICREBMICHNONZDATREL L -T2 L IEBERIEZ 650,

6. 12. 7SETE - ~LLTEOEE FEROARLT, WHPEE tar OV U TEPLOHE
i, efad(to do) + tamma (to become) -+ mohi (to strike) Z VA IEHER (VL 7
kardan - sudan « zadan= 7 5 £ 73 daraba) DFFfEIL, THEEEORVEBELRL TV 5,

7. 0. BRAET7 T LE(MWA)

7. 1. EE4 BENE7 S L2BROZVIM—DERNRETH ABAT 7 5 425 Modern West
Aramaic(MWA) i, ER#Z 7 = L b J.Ferrette &, BIHEHZEL 72,9 /" M.D.]. Parisot {T L b,

LY TDT T LETHAPAICH Y 755 Neo-Syriack FEEN Tz, U LB 7 5 A8 Th 5
¥ s Y 7B Classical Syriac(CS) % B X ¢ 5 Z OEFRIE, %74 Th. Noldekelt L 2767 5
FHRMOIERLCEE o dh, HIB2 ANTIRO L S REFBER I TS - w7
— 5O () 7 5 »iEF E(neu)aramiischer Dialekt von Ma‘lala, ${#H#]7 5 4 25 das Neu-
Jungaramiische, 7 F « L /X U O¥P 7 7 4385 E neuwestaramiische Dialekte des Antili-
banon, v /3/ 1« 75 LEE Libanon-Aramiisch, L Y 7 - 7 5 £ 58 Modern Syrian Aramaic,
AT, #H7I7LEVEETIFERTHEZAVIOEIREYTHSH5, BRET I 4
%5 Modern East Aramaic(MEA) & ON BB BRNRE 7 5 25B LV AELZERT 2. A
) 7EE sirydon ThH B,

7. 2. 948 -FBEH FvR2HROIL, Lo YEBIGEWLT VF LN VRBTE < A
HA—F A ZEBRETAICA -T2 EZAD 3 RTRAVLENS, FLOR v 74— 3 Ma'lila j&
A2 AH A L) EEERC4%n, N7 7 Bah‘a =7 -S5O ER Tkm, Tav T e 7F
4 —> Gubb ‘Adin {¥v 7 )V — 7 DFERIFEH 5kmic b 5, L — 2 S. Reich OFE (19364) T
i, w7 -5 OERIFY v 7 A REHSIR Catholic Greek = Byzantine Uniat 1235 A, ¥9Y v 7
F#4# Orthodox Greek=DByzantine Orthodox 540 A, & 2 Y A178 AEH1953ATdh b, /N7 7809A
EV Ly T 7T 4 —VI0BTAIRE LAY ATH D, BEBTOADMICE v 20 A TENTVAEE
bW b O UEA AL, COFBUEHL CERIIEETEEROEBIAHETH S, ILIFE
L LI EAEBIGENDTTY 7 E7BOBENP—BR T ->TVAEHEFEINLY, N7 7Tl
9554E, Y a w7+ 754 — U TONEEFEREVSTONA T IO TEITEEIIHFET 5.

7 = L bOFELENC Y, 1BHEORITEICL VES T 7 LEBFEREOEHIIEA Sh T,
VY FRETRE (1765-6) Liz=— 77—, C. Niebuhr % 4 L% 4 C.F.Ch. Volney (178
3-5), 759 W.G. Browne (1792-8) it k+ud, EfE3 rNEStoRBORPETHh TS,

86



SRET-15

I~ HO T Y & E. Prym & F 2 A, Socin OFE (18694FEK) IIZB TN TL/ELD
T, LOMICT 5 ET7EBERBE LA H 5, ZN5I1d+E FF —+ Sedndya (1184FEDFERDH
h), =7 v I ke~ 5 Ma‘arratelBas, 74X+ o + 5 4 — 2 Aynet-Tine Th 3,
7. 3. B - BEMAE hboREPBRICBOTOOF Y U T EHRCT - TZOPFRETH
B0, MOEEHOEGEEZOWThD, 20T U YEFR (B KBELTWEDEEESA
o BHxH EFY R MBES v v LIk Monothelite Maronite (Y X hAc E AMICHELL
RN—2D X - BEOADEET S & O, 680ERN & 3N 5 H1I82ELIFE o — v DHER %
Foiz) BIEr ) 7OF v o7 ANEITICERE 2B LREL N/ LAl bbb 69 CS PR
ERMILEHE, TOICTELARBEBELLTOVARII, w7 A—-FTHEL CSHHUETH -
(BT 5 ErE, ‘

U UHRLEEE LT CS $ BFR "+ Y 735 b DBEORERED IV, KEILR 3 &
1T MWA (38R 6 s SBIATE Y 5 LEBORBIETH Y, BIAE T 7 480 CS L3 BEHD
bDTH D, Gl THIHESOEHRFELOHRT CS 2V ODED L RESHEEEL UTERALIZS
DD, HHEE2LTA )R NG 57 ) T AOBVIIEELARD, L AFF —HITE
F o TWET 7 A2BR2HEE TEHUKET TV A A3 TR 6780,

COBEWTFY A - %L AF S » 75 &35 Christian Palestinian Aramaic(CPA) = Syro-
palestinian(6-13f#c) ASBFREEIL E B iIc—E UV el n 523, CPA OFWVW5 v Y 7 XFO—HE
(fHR @ = A k5 >4 & — Estrangeld KEITWVWB) 2HIGIRNLZOBERLEE LWL S THS,
CPA X, BZH L 2AF =7 XA (527-565) DIEF Y 2 PHEMEDOH THERHECR s E LN
2EY AL, &P HFIEH TR 12 €5 2 Biffk= 2 V% 4 1 Melchite (fhOE &
RIS D ASVED A VY RO NERBORE L BHONE»YHET2) KB T2/ BBEHOEETH
B, PE-T CPA X 4B5 (6-8iid) OBHMAFE Y 5 AR E LTV A, ZOMITIEMARDLT
EELTaZ Y AHEBDS € - N7 F 4 35 Rabbinical Hebrew %% sb " — & Targum OFEEHS R,
5N BDT, CPA % MWA QEBEOHENE A2 T LRATARETH 5, FEHOICRIEL, FI v
7TIEH (BEDA X 25 EOT B TEEPERBKRIRICIS) O L BEFIRIGTNT L1
5D TCh B H, MELAEEIZ CAP & CS O THEN/TEENVD 3,

HFDETZ S, /50« 7 2 M. Bar-Asher (T X 3 CPA BA « SEEBIZE (1977) O L5 134

HAPE 7 5 LEBOMELBENZ 55 F TR, CPA LHNRZYVOBINICE b LT v 71—
7O MWA OFIRSEIR & ER & 72 b 2780,
7. 4. MWA oEEMT DEOBET, MWA IZROESRHTT AR 5 4B L H T
BEVS—BERERT, S0 CAMBRY B 2EV, AR CHET A %EE Y 5 45513, &
IWCPA (S 7otk %) LT EDLRARYBESHBIICERTE 224 Y ADHY 5
?-75A%GﬁhmAmﬁk@MzkmmﬁkmmmAmmkT%%oGAT%@%K%@G
EEED (%) BT,
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BR7 7 £ EBHERO - BRI 7 5 438

B~ &8 - BRI T 455

MWA BT 7 A3 GA) | Ry 748 (CS) | LMA7ILE/HET LB
(VR TR 3 ABREEER |y (EhuHD) y- n- y-(/1-)
(2) RETH+AFRERTEE | y-hung-enn—e y—ktb-yn-yh ne-qtél-eh/Tw(hy) "3-hddé‘ ~inn—eh
(3 ‘to see’ ehmi<*hmT hama xézd haza
(4)  ‘under’ erra‘<*el-ra’ le~ra le-taxt tehot
}‘(5) ‘today’ imddi yoma dén yawman(d)<*yawmi dénd ywm’ znh

MWADFE 7 5 & B4 &
(@id A & hIEIT (that) he choke it’ ; ‘he writes it’ ; ‘he kills it’ ; ‘| inform him’, -enn/inn- |3 4%
RAR5E T B OFER nun energicum (4L 7% (D nun epentheticum) Tah b, H# ¥ 5 LZE T
BORIBTH CHBERICEDN S . - TH7 7 2B CREEES—RILL, B7 5 AETIEEskE
WILE-TEEAB,
i, SETHE - EERELA OB T 2EEH i ik, MEA OFRERER cultful'no’ (<71
REEAN A Y T Echy) ICRITV B2, BEICKIT 2 MEA & DBIGRZRIERT 2 A 600305, Bt
¥ 7 5 455 Modern Central Aramaic (MCA)ICTEAE L 78\ & R BRI D TTREE AT T
iR&i Ly, ZOUREHIZME, GA - CPA a2 75 BHEH *layt/*let 13 AFR{CE SR 248
B9 5 (CS TIdEEREB) . WAIC *let-hd ‘it is not” >letn >1&cu>eu, —#HC tIZETE S N B DS,
BREIXRB1CL T b Saql-ic<*Sagl-it (GA 3€qal-t) ‘you took’, ehmi-¢<*himi-t ‘you saw’,
ibhec<{GA béhet ‘he was ashamed’ D &k S ic ¢ OIS H 5, MEE DU H 205, fhoREL b
XERENE DS S,
1. 5. BIR®E 7= v FO8E &L ZN2EMCRE LI A V7o OB (1867) D%, 7U A&
VFUDBBEMTE DT F 2 M RERU (1869) 75, T CltdliRianigh -1, 72 L FDi#
FIXEOEDHD (w4156 :9-13) ORZALETAMBLEDTH 525, 7Y 2 F.L.
Bliss (350 & iR DZME, SOXBIE &ie b DY (1888) THEL Iz, ik - BROSEIZ
7 ADY Y THEMO—E TH A% JOFE (1896-7) ik b BT E N (RIS
8) o CAUIHIEE b BT LEBMILIIR T, HBYPE7 5 425D CPA L OHE LA TN B DS, RIERE
BEBRRTIIRO TS SBEBE s A1, 208, ZEICHIZS (1914, 1919, 1930) 3
BTHUREZ U OEERICERUIZNVZ v o b L—9 G. Bergstrisser |3, HODF 2 b & & §
KHEHENTNT Y AL FURPBEDHEFL 2 by A H. Stumme DF 2 F 2 b EELT
HIBRL (1915) 7obh, MESAFARRTNTOT 2 b 2WRICUIEREREEL T (1921),
INGDEEEHBLTFANBERIL, ~AZ Yo bL—HDETL 22 —5 A. Spitaler AT
BFERTIC T 2 VNV RBEEEARR L E LT, v 70— SNHE O 5500 S B 72(Hik71938) ,
Budv - aic X AFE (1936) OERPZOAT  (1937) LIETL b FIE L, LRSS % 5H
THRELTHS £V 5 BIETHELLOT, H5BMBRTC L L b MWA lE—03E S
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EDTCENTEI, U LEESERNT 2NEHEEZ L TO/EOOTER  BED S5 44 4
DRGE (EROBEERNS) Thb, RBBEICERTEANS < 20 HBNEORIE 7 5 A
FE(GA - CPA)ERL & RFRIUHIRIC & b (SIEDMEL, BROFSICBIIPE 7 5 AZBD 2 h % A
12728 MWA OICERED & {HBD 20V, HEERD 2V, 3 5 ILB 0BT OO R 538 »
BTV TRHEDERVH AL Ephb o PR E2Eb I ST &, Zx WZDHEDOPE %
RESHRIUTZ, BomEsEe- ERMTAEL (1955) Y a2 —5id, =7 =T ENT7D
TEADREBUIN, ZOBRIEIBTICEI»ELODOT, HEHRIEa L C. Correll 5L 17

(1978) ,

—HDZr WD E L, 190268/ VHENT F 2 b 2REL 25 ER EOMEH b 26
TERV, BEMFHEIL — > 20T F A ML FARESL v 2 €4 — 5 OEVE & $H(1937)
DHETH-T, ToHEBCEDALIVEMELV—vaDFFR LD, NI7REFEOT
BT ¥R FBREPELEDIZ (1969, Pav T« 774~ REFEHOBFH &Y 2 V.
Cantarino HSFHE L (1954) 7 * X b 2HML 72 (1961), U UEHE - 32 5 £ 0 & OFE T,
ILVABETE (97FR) U, v 7 V-SSR ERBERONBEL T 732 - Efte s
LTz (1978) , FERLFIEL EFEBL TR LEWD AEBERDE S 121E b b TH B, 17
W, v7N=FDFRBRNES S, OZHTELRTREY X -S5O HILIhw T -5 &
DHEED A 2ET & VI REBIROT, HENTEIICNDLLTH S,

7. 6. BFEfrSE DL PERBINLETHE CSTHHEDY Y 7FEL L h — sertd (* O
S EH ) WEEL TOROIF OB 2 Uit L, 1 2XAKRZ 2T TIRLED -
IO TXFLS NIZEBERIIERL T2V, FEROFEEVBEFERE LT — v SERB TR
BUNRRE - 5K - RIEEENTF XX DBHEDAETH S, TN SERERICIZIE &N,

7. 7. THAEOHE ~71v—35 (M), X777 (B), Yay 7 -774—> (G) WHEDS
SR, BAOMEEOEBIET 62 OERTIRHDE S ML ALY, & a B —5Dh
W O(1937) L VOBETICL b, EABMARICET S,

(1) *k OXICBER (@BERE QAFMUGFASERRE I AN O 2 AREREE OF3 A
WEEEN  (O)Fabs. st GEEM OFEZHE (8) ‘what’ (9)'who (03 7 538E w- & BFIE
RIEENY OBERFF OB 1 was’, SHEMEEICEIL TI1d8.0. HUTFOBEE2R L,

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
M k ti i—¢ hun un i~¢ | an mdé | mon wnob
B k éi $ hun un $ $ mia | man nwob
G ¢ ti ~ci ai~'g hun~h un~ ¢ $ ¢ mi | man ?
THEE ORBH
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B7 7 SR BNy 7 488 - B~ 28 - BT 7 28

7. 8. % B ~AriabhL—YDTTIN-FHBERE (1921, BREKERLRL) M¥d5
Do FEFETHELFRZOEEIOHMTH Y, BREINLIFEFRHITHADT, VWIIrOK
#A(PY) 7 5 LB NIRRT H 5. COHBLUBED T + 2 b OBRILH — K 21E
Sizh, o7 Z LERELFALLD, 7IETE (VY THE) OFERPEELT S, o
rROBFEE, avr (1969, N7 PR LR (1978, Y a v S TF 4 — W) B IEERE
WHEDH,

7. 9. TEHER

Bergstrasser(1915a), G.; Neuaramiische Mirchen und andere Texte aus Ma‘lila hauptsichlich
aus der Sammlung E. Prym’s und A. Socin’s (Abhandlungen fir die Kunde des Morgenlandes
= AKM, Band XIII-Nr.2), Leipzig, repr. Nendeln, 1966

(1915b); Neuaramiische Mirchen und andere Texte aus Ma'lila in deutscher Ueber-
setzung hauptsichlich aus der Sammlung E. Prym’s und A. Socin’s (AKM, Band XIII-Nr.
3), Leipzing, repr. Nendeln, 1966

(1921); Glossar des neuaramiischen Dialekts von Ma‘lala (AKM, Band XV-Nr.4),

Leipzig, repr. Nendeln, 1966

Bliss(1890),F .J.; Ma’lula and its dialect, Palestinian Exploration Fund, Quarterly Statement,
pp. 74-98

Cantariﬁo(l%l),V .; Der neuaramiische Dialekt von Gubb ‘Adin (Texte und Uebersetzung),
Chapel Hill, N.C.

Correll(1969), C.; Materialien zur Kenntnis des neuaramiischen Dialekts von Bah‘a, Inaugu-
ral-Dissertation, Miinchen

~— (1978); Untersuchungen zur Syntax der neuwestaramiischen Dialekte des Antilibanon
(Ma"lﬁla, Bah‘a, Gubb ‘Adin) mit besonderer Beriicksichtigung der Auswirkungen arabis-
chen Adstrateinflusses nebst zwei Anhéngen zum neuaramiischen Dialekt von Gubb ‘Adin,
(AKM, Band XLIV-Nr.4), Wiesbaden

Ferrette(1863), J .; On a Neo-Syriac language, still spoken in the Anti-Lebanon, Journal of the
Royal Asiatic Society, vol. 20, pp. 431-436

Néldeke(1867), Th.; Beitrdge zur Kenntniss der aramaischen Dialecte, Zeitschrift der deutschen
Morgenlandischen Gesellschaft, Bd. 21, S. 183-200

Parisot(1898),M.D.J.; Le dialecte de Ma‘lula. Grammaire, vocabulaire et textes, Journal
Asiatique, 9€ Série, tome XI, pp .239- 312, 440~519; tome XII, pp. 124-176

——(1902); Le dialecte néo-syriaque de Bakha‘a et de Djub‘adin, Jowrnal Asiatique,

9e Série, tome XIX, pp. 51-61

Reich(1937),S.; Etudes sur les villages araméens de I’Anti-Liban, (Documents d’études
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orientales de U’ Institut Francais de Damas, tome VII), Damascus

Spitaler(1937),A.; Die neuaramiischen Dialekte des Antilibanon, Zeitschrift der deutschen
Morgenlandischen Gesellschaft, Bd. 91, S.*17* . *]10%

— (1938); Grammatik des nevaramiischen Dialekts von Ma"lila (Antilibanon), (AKM,
Band XXIII-Nr.1), Leipzig, repr. Nendeln, 1966

BT & 28T 5 25813

Bar-Asher(1977),M.; Palestinian Syriac studies. Source-texts, traditions and grammatical
problems. Ph.D. dissertation submitted to the Hebrew University, Jerusalem (in Hebrew)

Kutscher(1976),E .Y.; Studies in Galilean Aramaic, translated from the Hebrew original and
annotated with additional notes from the author’s handcopy by Michael Sokoloff, Jerusalem

NHHEICHERA L ZOEEEALENENIFHAET

Dalmam(1905),G.; Grammatik des jidisch-paldstinischen Aramiisch, 2. Auflage. Leipzig,
repr. Darmstadt, 1978

Schulthess(1924),F .; Grammatik des christlich-paldstinischen Aramiisch, Tiibingen, repr.
Hildesheim, 1965

8. 0. MWA OEEBE

8. 1. HEH® bedkpt ORFHEBEFMIKREDE B, OF hEESSEY, AHEBENTIX
LT 5, ZORETAROEAHMEFTIIKOBF LTS - *>¢ *k>k] , koo
(Fg>)k it UTE—MILL TV B LLEDFIS L8 2*b bk, ZBEMME -7 5 £ 75
i, BT AFE Lv] B 56TH Y, *p>f 1L *bOpD#ER T 7 U 7B TOMIEE /{/ ©
WETREDLLBERLUVTEBRLIZLOTH S, BHIGIHICEZEESEDN S (*b>b Db 25k
) ®T, MEA - MCA & O#E#EM &> : déda ‘paternal uncle’ ; besra “flesh’ . Fl—JHE
FENTOFARBOEIC L 2 BEEF(LIIBICHEETT, BT 5 A5 2hiKE 0 CTHM
HBESO-FIEELTVAIDT, BR-tEEELTEET 3 : falleg<palleg ‘he
divided’; felka<pelga ‘half’, “E/EEIL, aw OBOD b -k 2R EEEF/LORRE 2 - 128 %
9 (CS X% 5 T/gL) « payta ‘house’< baytd, awpel ‘he brought’<*awbel , d™>t, t>¢, k>
kil &7 5 €786 OABICE RONADT, »EhBHONETH S,

GA-CPA | b | g | d | k p |t b{vl | g[r] |dls] | k(x] |p[f] |t(e]

MWA p k t (k{kjJ | £ {e[t8 ] b g[7] d h(x] f

e
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B 7 T HFEHEC) - BT 5 438 - Biflo v #7858 - BRIET 5 438

WIE (WELE) s t ORI T R0, SR - A% '[9, bh(h], " [2], hik
B B0 T MCA 1T,

B ay, aw 3, LRI SBATEEITE 61872 5 T A (be ‘house’ cst.st.<beét) 2[R
XLBEESNADT, BHUIASED & pSay ICEA S5 : raysa ‘head’ <reSa, ¥, + U7 -
NRURFFHFTHZTERL L h B a3 a>0 1k, MWA [ § Blb4 5 : bola “mind Tbala,
COBBIICTTHO» + 7 L EOAZ LT, BT 7 A TH A2 0ICY ) 7ITEW CS FHE(
CS P riso: CS H resa)IC DN AL, 1 X LD TFSETEBLHE (AL y —
) RFFTTADT T LEE (FNLAFE- VT 2F58), SHLIBNR7IETEHE (SvrFr
FAEEE ) AR I RENADT MWA IKEEEINIZ DTS, MWA & MCA »C
DG 2 OH T MEA YR Iasnb,

WRBHHED S EBMICEARIIBEEN 2L, BEF2EET 5 (yoma ‘day’, yumo
days') & & BIC, HEHETE BN HEICHRIIO B 5 IR 218D U« io'ur sg.m.abs.st.
‘small’ ; z"6ra m.det.st.[f.abs.st. , IRV ZEFELERE + T TROLEE, HRTEE
EUT-i PEERENS hatt(i) ‘you(m.sg.), hos(i) ‘now’, ZOFER, TOFRETICLHIL
ASROFER -1 b HEEICHET S,

8. 2. AMMREFRMIN 3 AROATE 1 ABHEEL, #IEY 7 2BoREIZITRELT
WA, 1 AFRER anah |2 GA "anan ITHAR L 2EBELTHWAETHERETH Y, CPA 'n(y)n
(Fanen? ) DEFRE n(y)h ITHEINACE $ DD, UL THUI NV - 7o ASRIEL T2 X S
R ®ana (o9 A HETE ¥ane/i THAH D6, Z9 UzHEIRArUgv, HOER (B
sty 5 A anahng) OLWORFEELEZEL IO, BIE7 7 2B 2 2RNETOHE{LERS

(GA, CPAZRIH ; ¥~V 7 « 75 438 an{an)an) 2EZRTHIERESD 505, 75 ET7ED
4 (v ) 7 nehna) CHIETAD b SIIHDEE N, 2 AFRITT h- 20T, MCA it
We 5, FOBEICETA L TIE, BIES. 1. OKEBE®R L, (HL *atti( >*haldi) >hasi
BEZITBHIED 1 IZTRITH 545, WD 1 BEENTH 5., 2 ABRBEOHICEHIT S ¢
(S DX, REOL S IWHERNSEDTH S,

MpflgaEmE | ERERY HEHEAX FRAERXZ | \BREEEER
m. f. m. f. m. f. m. f. m. f.
GA |’att ‘att(i) | Catt) | Catt(i)) ~t | *~t(cpa-ti) | te- | *te-in| -8k -1k
MWA | had¢ | hasi - = -ié -ig &i- §i- | -ah -i§
2 AFREER A FAER O

Pe->TraE¥2—5 (1938, §34) OBERICHIS T, HEEEILHEER in, 587X KME
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1 DFPIFC L b EUIHERBIOBERD, ABFRAFHIIFIC S WRLIZSDTH h, M
B A RGBMICE L 20T, SRR 1k >8 134 € &3 $ i S h 5 —RIE
tThb, chs2 AFRBEICHT 2HRALARIC LI L BA S, 2 ABRBEILBEITE & SR
(-hun, -hen) LDEMTH Y, HRFNIHEIC L b ARETH 57> 5 *has-hen& 1373 57517,

sg. pl.

m. f. m. f.

3 hi hi hinn(un) hinn(en)

2 | hace(i) | has(i) ha¢-hun haé-hen

1 ana anah

AP TR

8. 3. AHMRLFAREY BHHOEREAYOHE 8.12. 2R L) KiRs8EH, MWA 3 AR
RAFMOIIBICHET 2 BRBIIEELZV, UL, Bll7 5 LBOSETRERT TEIE T
WAz, INBICRIGT A5E TS ERE (ROGSHE) IKWIBNEL2RTEL L LOEREN
FAET S, BT 7 LFBICHLT 5 6 DERORFIL MEA ICHRTKRELRKFHTHS, Z
NS REFMCLTIORT O LEUEE 2RO, EHSTEEEENE2RTOT, AT
EE$T A, MEA v —HEOEREEBICHGT AHNIREDOREY .

ERGER (det.st. -Oyafoy/o)ITRD A EF R E, —MRIC det.st. DIER -a BHE X VI
X (=Fcst.st.) ICHERE XN B : sis-c-e ‘his mare’ , -i§(2.5g.f. IFATE% B & .-i(Z.58.)138.1.
HRBOBAIC LD HE T A L2 55  : payti/payt ‘my house’, -(mah(Z.pl. )13 ¥HTT
anah & FREIC h DFEEIMOBTNR 7 5 £ BCEFIH 72, CPA B DZERA-nh(=ne) § FHTH
7 o LG AR &, MWA OMINIE anah LY R INIZHLUWVETH A T &I
BETH 3., ZOMOTERIIBLITE 7 5 2 FBTRUMITNET 5 ., M, 3 AFEEOD ay-hun/hen
& -ayn>-ay &8 A & & d A lupp-ayhun >lupp-ayn >lupp-ay ‘their hearts’,

B ENGER 2 BN A~ OERIE, BEREAOHE oy, ERRLHADEE -ay v3EH
X% : bn-oy-i ‘my sons’, bn-ay-nah ‘our sons’, ZDH L -ay X ED T T LFEIC b b Bk
G ost.st. DIBE -ay >e > ICHET B 6 DTH B0, -0y OBBIXEETH 5 , FREHIC
YA THEO . OERFIE, cst.st. -ay ICREFMSIE hi T 2R U -ay+hi>Faw ThH-»

2 (NTIARBCEL) B, 7T LEBIIECEEEABE TRILL 7o hi(-i+ha>-i+hi) %
FFFER X4 (*-aw+hi : CS din-aw(hy) ‘his judgements’), GA « CAP % -ohi (B 7 5 &ZE
b)) R -y Tholz, MWAERIOERIZZ DS b 0y TholrEEINS, CHICER
BEgicgER ah 3N e ‘his’ (<eh<lih<di+h)2HER I R I-HEDE X ayn-oy-e ‘his
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B 7 AEHEO  BANPEY 7 48 - B~ 43 - RV 7 48

eyes'3EE N, BaWTick b oy BEBREFOMDAFTANE L LTZEEZLBLDD, $-&
bEREEDE N, -6, -ay DFEAEDTIDIT, HEREMAMC L 2LZADEDKEH, MCA - MEA
DX HICHRMT S &g,

FARR - TR R B HEEEHA
sg. pl. sg. pl.
m. f. m. f. m. f. m. f.
3 —e —-a -un | -en | -0y-e —0y-a ~ay-h-un | ~ay-h-en
2 -ah | -i$ | ~hun | -hen | -&-h ~5-8 ~ay-hun | —ay-hen
1 —-i/ ¢ -ah —oy(~1) ~ay—n—ah
AGREZAERR

8. 4. HMIFHNRLF t1id-GA did-(CPA dil- )i BEE AR ATRBAERESERINT
Aoy, MEORIISHABALAZFRERACONT, iz 3D T/ malka tid-i§
‘your(f.) king’, BHBBAFICERINAERE LA ONITEYEELRT - tidoy-i ‘my
belongings’,
8. 5. #7”4%5 hanna<*ha-dna, hédi<*ha-de 1% CS ¢ RIUMEITHbH, GA - CPA ®
ha-den, hadal 3875 %, HEJE hannun, -en 3 CPA - CS DiE{E/RAK 5 hanon, -én 2%
5L, GA ’ellayn, CPA *halen 3Bibh/zvy, Ch 56 OEERAKAIIIETEESE(sh, &
RN # & 2F0h%, BEICHIET 528 hod()D dIZZHAOEHEFFICAIL (Lizh 204
BELTORBIERE %) L, #Bud hann 753 : hob-bisnita ‘this/the girl’ | ISR IZ—#ICH
EE RS & ho BB S 45 : lofunita<l-o-Sunita<l-hod- “to this/the woman’,
BEIERAEE T3 GA ha-hia, CPA(h)aw |35, GA THiC, CPA s ¥~ Y7 « 75 LZE
TRITAV O BFEEERR Y yat+BEF (vat-eh) RS, ABMUZEEEED h- 2T
BriacEgEnds - hot-efa, FWEIL 3 AFRMNIE 2R T 5 45, OB L b hat-inn-(un/en) ,
CAUZEA S DITHEI~T 5 4 §8°6t-6 ‘him >he himself >that one > 5 DERERT, ~T 5 15

sg. pl.

m. f. m. f.

this ‘hanna | hod(i) |hann(un) hann(en)

-that hote hota hatinn(un) | hatinn(en)

BERREA
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BEET-15

MWA @%cf783 (GA - CPAICHA—T/i{ & §EVWER) PEMURVEERZZI L BT
TEDTHD, QARAL ALY ADT 5 LETH, /SLAFFH5EENT BA ITIZC DB
TN,
8. 6. EEMIF mon ¥ GA - CPA man iz LT md 5> 5 DI 72& 105 L b, CPA tmn
(*tamman ‘there’) L AU (FP720) BEFLEHSL mo ‘who? KAV LN TWAEEL2EZETH
(¥, CPA TBEIC *manic/s - T ICEBEMEDSH 5 , md ‘what?’ >m6 & $£4C man>mon |3 HEET
b%, CS DITEMNAERA mon OFHTIL/ZV, 3 ARG AMIE»ER T 2 & THEE I
b man 23784 : man-hi >mannu ‘what is he?’, éna 275 €78 L H DEM (/SL R F J ayni,
‘ena)THH, GA - CPA ¢ *ha/e-dén izebihiz, & AL CS Fayna ‘which(m. ) WL L 72
B OTHERLUIZEZBLLED 4.6, HEA L), ehma<kma(n)ZBAETH 5 45, BBIAEE
BHEIRIN(bra >ebra ‘son’ ICHERE

eh<{CPA *hek IZIZ I#T t 2SEER ah 5 S CHIZBELRA *di OF D TH 5 - hek di>’ebt
‘how is it that~?", BHFE 7 5 AZED t i3 MWA K BN THEIMICZOEEHES » 5 (8.1
IH), emmat<emmat+di ‘when is it that~?" , hanukk(i)DKE® -i 118.1. EXEOFAIC X
%, han-ob ‘where is it?’ (obid8.8. HER L) FOHFELHZ AN, han i3 GA - CPA O
han/’an ‘where’ Th 5, -ukk OFRBIMETH 505, v a2 € —FDF (1938, §112, 117) %
Hicowod X S icHEsE X 4 : hian-hii-dukka-di ‘where is the place that~?", MWA T dukka-di
‘the place where >where’ > 6 B{REID |- ~ORE (8.7. IH) 1T & h BIRAIGIM/L dukk - p34
UTWIcEEE, (oMl 5 EBbhs, ‘azald, v 7HITO 7 7 € 7385 S TREM
B % ‘agab ‘1 wonder~?’ ({135 ‘agab-an ‘how strange!’) Tdh b, < 77— FHJF T why
DERTHNWSGNS COERBALIIC LIIHETH S,

1A Eid Eh | vl ¥ W | ERZY ) Y
HERIE
mo mon &na eh(t) hanukk(i)| emmat ehma ‘aza

8. 7. BRE CPAdé & iz b GAICRICER » T zditi, ti OZFRDBEEE~DOHEHS
BREfz b &2y, §IERA L to, for OFEN—RNE s-T2t20, CORE»SOEHT I
b BE{REIIISEE 2 H5 > © ebra ti S-maytyd-lu=-ebr(-i) 1-3-maytys-lu ‘the son whom you(f.) will
bring (him)’, #%& TORITAD -aDBHE R CBEHE—RICOVTIE, 8.9. HER L, [I#IH
T §-maytyo-lu=*S-maytya-le, Bl Lak#hic & 5 BEFLU 1z >8>0, B2 5 < BEEAKR
2.sg.f. WHERTABEMEL U TOERER 3.5g.m O -e >-u [LHER ]
mid-<*ma-d - ‘that which,what' T|% d&-»55% % & HICEREAIE DBAR T ma >mi,

8. 8. 77 CPA X377 &L T3 AN, t+ ABRAFAMIE (DOIEE, 2
2.6 R Y, GAIXERT?) ofuc, y(h)ib ‘givenexist’ MEHAEA 6N B S THBMMTH
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BT 5 2RO BRI 9 L35 - B o 450 - BHAET 5 L3

255, MWA (2375 OFZDOER TAIZBTH A, OERFUIRD L S ITHFRICEMTH 5,

a) WREHLEH - BEAODES T 7513 BICAHTEL /S © ana bisnita ‘T amagitl’, 275 53¢
fE4 AT & $ a5 : ana & nob gabrona ‘I am not a man’, BRI EFIULSUIRDSRET 5 43, FFiC
174 A R0 0 7 i8R H BN A - hann wayban ‘inbd ‘these were grapes’,

b) MREHSTAAOK, ZHICEFEAERAY (8.12. HERL) OAFHEHMNZMA S : hacdl,
als, &rabb(i) ‘God, you are great’, HICBE LR TR S SEERLHAT S : nwibin
n-hafn-in X7 7HE, <7 /—F Tldwnibin) ‘we were hungry’,

) WREHHTFIERFAOR, ZLEHIREL S IHRALWE(et. st )3 B, UL LEFAVAR
FLIEAFILb) & EREAFREEIEEE % % © ana gabrona n-ifger ‘I am a poor man’, #HIC R
2B, ¢ ORATREREICH 5TV 5 O TSR BRH 2 MR LT3 : Tam a
man who am poor’

d) BB - Y - BREAEDOTIPRUEHORTIE, 375 OBEREMSH LGNS : hacd
mé batt-ah ¢ib ‘what are you, I wonder’

PED sl bhsaF 3L, ROEXNZFE->TWA,

sg. pl.
3 2 1 3 2 1
m. f. m. f. m. f. m. f. m. f. m. f.
B fE 6b | ayba |é8b | STha |nob | niba aybin | ayban | éibin | ? nibin ?
ekt |yib | ¢ib | ¢ib | &ib ? ? yibun ? cibun | Ciban ? ?
B/ &k ~ w-+ I ZE I (w-ob ete.)

a7 5 F A E

B7E & BEOBRIIRHROM b WIRSIET 5 DT, BEFEOBEIIRNTH 5, BERIEA
BB IcE hBEIND D, BER - ST 3 A b, 2.1 ABRB Gt BEINS,

B jict & E
B OE b B R R / BF EAEA
~h3%% | oi(hawé + 'it) xmwh@+@>EQ(&+ﬁp &, %
~iZHd upp~ dupp-(ut +b-) | + ABRREFEER
~ B i-Cit + 12 dl-(Ca+il-) | + AFRRAAERE

Lo T o MR
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EHE2-15

BEE /YR ‘to give’ 0 p.p. y(h)ibit/Bwy ‘to be’ D a.p. 53 - 12 & D (hawe +
¥ (h)ib>*hawib >*3wib>6b) T ) JBETTHE DFET T hiwa 455112 0 (hiwa+y(h)ib>
*whylb>*woyib>wob) T % , Higirkid, v(h)ib ICHEGIEERER (EAKRZ, 8.12. H) 28
MHmEhicdDThHY, ZOMBREEORE XX TR 2B L T3,

T IICRYT B ZDOMORFEENIZ ERo@ED , BIBEL T3 a7 I IK@EL,

8. 9. £ HUW7S LEOMBEIIHEEL, det.st.O—RILIC X D FERVBETNIZ, REIX
ahhab ‘one’ |3 mett ‘something’ (GA *midde) D, REILLIERINEEH B.5. HERL)
1Tt hRXA S : mett bisnita ‘a girl’; hob(<hodi)-bisnita ‘the girl’, % X ERESNIGE L EEEE %
I E - 12DT, R~ ZDRINC L WRINS , #-T, abhad, mett OIEFIZEN,
B est.st IR UETOREE b 1IIRBALFANISE AEMRER L 72 - 12 + ubbul(<Tkol) yoma
“every day’, be(<(bét) hol-i ‘the house of my uncle’ , E#HEE ICHI %R ti(<de/di)iz b % b B
WHERT (<D to, for)BEIHVLENG, DK det.st. DFBR -a IZHFET 5 : ganna i
berkta/gann il-berkfa ‘the garden of St.Thekla’, §t > T -a OHE & il- DFEFIc L b, HFL W
est.st. & BBROERDBHEA LI it b, TDEHRIE gann-e(<Zann-eh ‘his garden’) l-berkta
ICHEL, MEA TERUIZEBREBECOMBHER - 1 KZBELILDTHE, 2Fh - 1
-eh ‘his"\C#ll 5 DT, M4k det.st. D -a BPEET S . MCA I b BIBIEEQIDERB»R - T,
BT A BT 5 AFEOHB U ZBG & U TR, ebra “son’ DT ost.st. D AHICR 61 5 F i
75 ebr sultdna ‘Sultan’s son’ld, 75 © 7 EEREROEMTH 5,

U abs.st. RS L 128, 3G & ena ‘which’ DBITIERT abs.st. A3 5415 ¢ tménya yam-i
‘eight days’, T DFERIIBL 7 5 LFBD abs.st.pl \CHNET 5 (m. -ifs <Ain, f. -an<l-an)73,
BHGER -yota RILAFERIC y- BEON B DRI E, WICHEGER (n. -, f. -Cajta 2R
1) HERINADT, HREBIIBN 7 5 L85 8255 : ebr-ilebra ‘son(sg. )/bnd(pl.),
W ZNCHT abs.st. EFRT B,

BRI, RERAOBERN T 7 LEBORK 2RO, BHELFIEZ S T, 77 48D
m. pl. det.st \Z—fic -ay(pl. cst. st.)+-a(det.st.) >-ayya T -1z, MWA ’G&i)\ﬁfiﬁg%ﬁl
HEREB PR T ARG FDER -oy/ay (JiB) @ Loyl est.st. &7sh, THUT det.
st.D-ARPER AW, L OBBEBIEANC L h dya>-0y>-5 , -ayya >*-d-ya>-oya idd h 1EEL,
Pbxh MWADH UWABERRIZRD L 51785,

sg. pl.
¥7 abs.st.
det.st. #t cst.st. “det.st. 7 cst.st.
m. —-a -4 ~i/ ¢ -0ya/0y/o -0y
f. -¢a/ta -¢/t ~an -dta -5t
ZEHEHER
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BUR7 5 H FBHEREE) : BULHIR Y 5 488 - MR~ 488 - BIRBE Y 7 o488

8. 10. HE:H MEA L MCA 3B TOMDKA 2% - 1212 DIEAR TR BHEEEGEE»—
AL LTz, MWA TREFERTORRBIORFCHGL T, BROERIPRaNn%, )5
B0 det. st FBRO—BAGICE LT, BRI det.st. fabs st DIXF 2 REFT B 128, RE
Y (RE/ RE) ERLI 5, UL CORR, & BAFEOMEEREIR sTzboeah,
HOT T LD LS ICHEIITHICA-FBEEN R LS, LWVWS LR E-T0

5g. pl.
det.st. abs.st. det.st. abs.st.
m —-a - ¢ ) —in
f —ca/ta —a/i/ ¢ -ota —an
RGN AR

B abs st ZZFOHT abs.st. LU LB 7 7 2O ZAUCHET 525, BHIET o BHEL
IENT EITTER, Nt abs. st -a |3, WENC L AFROMEE. iz2'urd, f. z'éra)diz
DHEEXFIT, -/t ORINC X b R (=00 TERZNAREE LY, a>i>0 &85, B
EHEE det.st. LEICBETH 5,

BENAETHEIN A EARFIL, M- B (KX (LTS chmora iz'ur-¢ (m. sg.

abs.st.} ‘asmall ass’, besl-a z‘6r-a (m. sg. det.st.) ‘the small onion, w'ay-6ta kayyis-an(f.
pl. abs. st.) ‘good things’ , f. pl. det.st. DPIIFHR I N7, BHAHSEEIN S & BIRE
THAEMICERIN S L EDBZ D5 TH 5 . BUBNHBROBATIL, HIC abs.st.3HV 5 Lk
EHTEL, BiIEEEAERY B8.12. HE2RL) OBEEHLSMALNS, flida 7 I0E
(8-8.) ®HR.L,
8. 1. BADTARY HER HEEX0E, 75 7 BEFRMABO—HMEA, viwy
be’ % AV TZRERIZBIRIMCBRT 2 7 2R 2 FOFEFZED 2, MWA OBFIMEBIEMLL -,
TARY MABREEMCRO L IICEED B, LITFIKIL, /8744 L0—EEDIZH, FFA b
WS OB —5ERAT 5. X, Y, ZEEEAERND2 4 72577,

7 AR b %=
5 T | RETH HEFTHE R s sk
13485 (to buy) izban-X Y-izben Z-zbun |izbun/zbdn
Y-zoben ‘amma Y-zoben
IREEEIEA (to be ashamed) | ibhed-X Y-bahhec | Z-bhad |ibhaé/bhac

BE 7 Ay MNAR
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FIRET2-15

B 7 5 £FEOITR [ REOXLIIERICRIE SN, BTHEE BOKRSETE) KBl 5558
BEOXE UTEHLNS « {TREE av, REFHea, #7 5 2EBORETIRITEE DI X
hRZF NN, OBRT7 5 2B LR Y HORBTRIZERE B B8 BRkE2ED
T) EUTE-T, 888728 (3 L vD das erste Partizip) zoben<{zdbén |3R5TTHI %S & &
bic, 77 E7EREO#ITHEERE ‘ammal (‘amma, ‘am, ‘a)2EHLCETHEIEETS,
)53 Bh 35 izben<lzeébin %, HW7 7 AFET, 5T UIREBRRTHEEL ) “IRIICFEEL 12
REBNHVIRAE % § BIR T A HIRICE D &, MEA L RIRICEREZEABLUI (vad—-50
Plusquamperfekt, 2L L(D das Resultativpartizip) , MEA & O FERICET 5 , RIBE)E
BASESZE R 2R 20O T, ZOMEMIIEOEEEAA qatdl >qattel 2HNWE (Vo
— J & 3 L O das zweite Partizip) , #, COERIC D0 TIZ MCAQRRBEGASE TH (4.10.
HH) &gk, #ER0E izben &5 2 §BE/1EA bahhed DIEMMBAR 2L DX 2 L VDT
BThAH, foTy 2 X —5OWFRIIREETH h AN BEETRV, EEBEHOBE (FEE -
S 1, KBRS SOPREDH PRIV OT, EREREBEGRHOEA 2 A,

TEAICEEEUIER, = THROKR) PRI L LI, TEADLHENUIZER, = TR0
H#ITH, E0 ) ET, RIS 20 o TITREFEDETIIC 8559 % : ¢ -nabhec ‘he has
come down/he is coming(going) down’,

CNLDT AT I, FEEERFSSUISURMOEIERICH) 25EEOBHTH 5056, Ko
U TSR I U 7297, BE | KREBEOVWTIhOIIRICE A eh s, DB 7 5 4
BT ARY FOPAD I/ howy ‘o be’ OB 2 M AAARGIEBR 20 RIC Lo h, HO5E
THEBBERITERLIZY LTWADIHEN, MWA 32 4807 27 FOR#EZHREL T
%o

12. FRAMROBE FTHOXEEVTTIROBRERERIC, BED 213K T HOBH
FEA (—IREERRE L) ICHET A, 4 GA EONLEZBIT S,

MWA OX T2 - 1 AFREEL, BEOE -6 -it KT 5 AFRRAFEEE -hun, -hen,

nahBEEIVIIED, 3AHEN -0 ZCPATHCS o ", L LTHREIN S, Fhit
BUREEICE TEEA LIZEUMIIVEIETH S, ZD 1 AFRBEE n- 13 GA - CPA KBV THE -
IERE E ORBOERTH 5 . AR Y ISR NIEREARG AU IEREXTH 5
6, ERHOBBNAETHARIIEREFA—TH S, HIL, e BUITEARFD abs.st. DFE
ik, APRSEEARHC L VRE NS,
T DONFREEEREE 3 ATRZER &, B0 ERER Z 0BBRE 5 & —83 305, REMUIER
15 {ASRIIFADENCETE & U CELNICAREFMIIECTH 5, HIL, BEATET 5 AT
W75 L3EERRY, DEIBRZHATE LB LILC LICH¥T 5 : att zabén >* att-z6ben >
*t-z26ben >C-z0ben ‘you buy’ , WASEREH TH 5 H> 5, WBLHOFEMSE 0 3 AT, REHE
BOFITIAETIN, W AIT 3 ATREEEFHE 6 TH B
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R 7 5 AEEHEC BB 7 5 25E - Bilv 48 - BRE7 7 » 8

sg. pl.
3 2 1 3 2 1
m. f. m. f. m/f m. {. m. f. m/f
MWA| izban-¢ | zabn-at | -i¢ -i$ ~it izban— ¢ zabn—i chun —ithen ~innah
* GA -4 —at | -t -? —et —i(n) —én —to/in | — ? ~nan
MWA/! yi-zbun | ¢i- Ci— Si- ni- y-zubn-un | y-an |¢ un | & ~—an | ni-zbun- ¢
? GA | ye~ te- te— *te-in 'e/ne— | ye an | ye-an |te in | *te-an |ne é

m R E KX Z

sq. pl.
m f m. f
3 $=¢ $-a ¢-in ¢-an
2 c-¢ §-a ¢—in ¢-an
1 n-$ n-a n-in n-an

EREXY

M, BSEOEMEBRIIEIT - ¢, HET unfon(m. ), -enfen(f.)ThH5,

WFRIZUT S, Ch b OAFBEERIC L AEAERY IR, MEA RETHOBAMERA (3
B) WHERCHIET A (2.2.2. HEU?2.4.7. BER) 2, FRGCERED ZICBEEIL TW5
DTEEDSUETH 5, BVERERX, ZEHFULOYDREL, & 503 EH TMEA XY
3, AFREREEE, X - ZiIdERah 8.3, HEESBZRL), Y TIEHIEE |- to, for'lc X h
REhB, X - ZOBEEIR la, YIRRAREAL L ek hBbaNG, Yid, HHOHERBE
REIRU 2V, TEAFAORGRIAREOSS & AT 77 0BERLRIET 505, HHloRRE
DizHliE SHH TN - w-ayb-a (375 « 8%, 3sg. f.) hamlta ¢-salliga (ZEHEBHO
BhEA - 554, 3sg. f.) ‘a patrol had just come up’,

8. 13. BFAORER %7 7 ABEOEREMSELN ISR, ROMBLE,

SETH | RFET T AR M felits [IRTI ENit p.p. &k
Peal izban<*zban zoben izben/bahhec yizbun izbun/zbén | zbdna izben to buy
Pael zappen mzappen zappen yzappen zappén zuppdna  |mzappan to sell
Aphel ahsem mahSem ahSem yahSem ahSem  |muh$ém-Ca | ———— |to take supper
GA OIS TR a.p. p.p./ WEPEAR | RFETHE | & n.ac. p.p.

B oA ik AR E B
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FRET2-15

Peal D#ESA izben<*zébin(p.p.), bahhed<*bahhit (BJZINEZAE) DY T, Pael & Aphel 0
GRS IcEE NI - zappen<*zappin, ahsem<*ahsim, ffiD 7 I L FEICEHID LN DI
s, BEEEPHN Ui T T ~THEERRTENRIHNTH 5, REATFERICZRNT
&5, Pealdfid BUL 7 5 A58 & AIREIC n.ac. O quala, Pael j& MCA & FREIC n.ac.
quttalalC 3T % , Aphel D& GA + CPA ORERDOM- 2RI % 43, FFid Pael icW S h
TWa LU, GA @& S ICIHEER -cal*ta 2HD,

75 EPEBORERDSE EASNTOA L ERERTRETH A, 77 LEBOFEEIEE
B BHEA C Eitkh, AT 5 LU TV A, A& NIIRERE, 15 =Pael, V=
Aphel 23 HAADCT &, KBBERLTNTEFATNS, ‘

M, p-p TSR B K, Aphel ICIITFEIEEL LV, —BRICZBRBES DT E, 75 7
RV (BR - 28) ()n-qatal 237 5 AFEEERICE OGN A L L2 8t L A « in-zban ‘it has
been bought’, 12771 Peal OEMICH T, MENHNESUENEE LBHEINT, ZHE
BARELD, LHIZZERETEE I NEHEFRMEOTNEETH S : mo ¢-ihteb-¢ b-6w-wargta

‘what is writen in the letter?’
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